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SRУпозорење
Да бисте спречили струјни удар, пожар или 
друге незгоде, пажљиво прочитајте ово 
упутство за употребу пре коришћења и 
сачувајте га за будућу употребу.
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• Пре употребе Dreame Chrona Photon маске за негу коже 
против старења морате спровести тест осетљивости 
(погледајте одељак „Тест осетљивости на 
светлост“).НЕМОЈТЕ користити Dreame Chrona Photon маску 
за негу коже против старења ако сте осетљиви на Dreame 
Chrona Photon маску за негу коже против старења.Овај 
уређај је намењен за употребу у кућном здравственом 
окружењу, а пацијент може бити предвиђени корисник.

• НЕМОЈТЕ користити Dreame Chrona Photon маску за негу коже 
против старења на начин који није у потпуности наведен у овом 
упутству за употребу.Употреба Dreame Chrona Photon маске за 
негу коже против старења на начин који није у потпуности 
наведен у овом упутству за употребу није испитана, а ризик је 
непознат.Ова опрема није намењена за употребу од стране 
особа са смањеним физичким, сензорним или менталним 
способностима, или недостатком искуства и знања, осим ако су 
под надзором или су добиле упутства о употреби опреме како би 
се избегли ризици од пожара или опекотина.

• Одмах ИСКЉУЧИТЕ и уклоните Dreame Chrona Photon маску за 
негу коже против старења ако уређај постане врућ или ако ваша 
кожа постане непријатно топла.

• Овај производ је бежичан током употребе.Кабл за пуњење се 
повезује само током пуњења.

• Током пуњења кабл може представљати опасност од 
дављења.Уређај и кабл за пуњење увек држите ван домашаја 
деце.

• НЕМОЈТЕ користити Dreame Chrona Photon маску за негу коже 
против старења пре него што претходно уклоните шминку ПРЕ 
третмана.Неки састојци у овим производима могу изазвати 
осетљивост на светлост или смањити ефекат третмана.Ако 
користите Dreame Chrona Photon маску за негу коже против 
старења без уклањања ових производа, може доћи до реакције 
коже или смањења ефекта третмана.Ова опрема није намењена 
за употребу од стране деце.Децу треба надзирати како би се 
обезбедило да се не играју са опремом и избегли ризици од 
пожара и опекотина.

• НИКАДА не користите Dreame Chrona Photon маску за негу коже 
против старења у близини воде или на местима где вода може 
доспети на опрему.НЕМОЈТЕ користити Dreame Chrona Photon 
маску за негу коже против старења ако мислите да је дошла у 
контакт са водом.Не излажите опрему јаким ударцима како 
бисте избегли ризик од оштећења лампе.

• Држите Dreame Chrona Photon маску за негу коже против старења 
даље од ВРУЋИХ површина.Ако је потребно, обратите се 
произвођачу за помоћ при подешавању, коришћењу или 
одржавању МЕ ОПРЕМЕ или за пријављивање неочекиваног 
рада или догађаја.



Старосна ограничења
Само за одрасле особе од 18 година и старије
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Ограничења за производе за негу коже (пре употребе)
Да би се обезбедила безбедност и ефикасност фототерапије, 
избегавајте производе за лице који садрже следеће састојке:

Контраиндиковане групе
Немојте користити или се прво обратите лекару ако:

Одрицање од одговорности:Ово је уређај за кућну употребу у 
области лепоте.Није замена за професионалну медицинску 
дијагнозу или лечење.

Савети за употребу

1. Темељно очистите лице; пре употребе кожа мора бити сува и без 
остатака производа

2. После третмана:Нанесите благе хидратантне/обнављајуће 
производе (апсорпција коже је побољшана)

Препоручени кораци
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• НЕМОЈТЕ користити Dreame Chrona Photon маску за негу коже 
против старења ако су маска, даљински управљач или USB Type-C 
кабл за пуњење на било који начин оштећени.Не остављајте 
уређај без надзора када је укључен како бисте избегли ризик од 
пожара, опекотина или других опасности.

• Приликом уклањања из минималне / максималне температуре 
складиштења, препоручује се да се уређај остави да се 
стабилизује 2 сата пре употребе.

• Не гледајте директно у светлост нити усмеравајте светлост ка 
очима током рада уређаја.

• НЕМОЈТЕ користити Dreame Chrona Photon маску за негу коже 
против старења у близини уређаја са бежичном технологијом.

• Витамин А и деривати (ретинол, ретиналдехид, ретинил естри 
итд.)

• Киселине (воћне киселине, салицилна киселина високе 
концентрације итд.)

• Иританси (алкохол високе концентрације, сложени мириси, 
вештачка бојила)

• Имате отворене ране на лицу, екцем, дерматитис, акутну розацеу, 
тешке акне или активна обољења коже

• Имате болести осетљивости на светлост (нпр. еритематозни лупус, 
соларни дерматитис) или узимате лекове који изазивају 
осетљивост на светлост (нпр. одређене антибиотике, 
антихипертензиве)

• Трудни сте, дојите или сте млађи од 18 година
• Имате импланте у пределу лица/главе (пејсмејкере, стентове, 

дефибрилаторе итд.)
• Подвргнути сте ласерском третману, хемијском пилингу или 

микронидлингу у року од 1 месеца (сачекајте потпуни опоравак 
коже)

• Ако нисте сигурни:Прво се обратите лекару/дерматологу

• Уверите се да маска чврсто приања уз кожу; избегавајте употребу 
контактних сочива

• Током употребе појачајте свакодневну заштиту од сунца како бисте 
побољшали резултате и спречили пигментацију.

• Одмах прекините употребу ако се појави нелагодност; обратите се 
дерматологу ако симптоми потрају
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Електрична безбедност

Мере предострожности
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• Овај уређај садржи силикон, пластичне компоненте и материјале 
за причвршћивање са кукицама и петљама.Особе са познатим 
алергијама на било који од ових материјала треба да прекину 
употребу и консултују здравственог радника.

• Овај уређај је опремљен функцијом меморије.Он аутоматски 
памти последњи коришћени режим третмана, ниво интензитета 
и време третмана сваки пут када се уређај укључи.

• Dreame Chrona Photon маска за негу коже против старења се не 
може користити у режиму пуњења.

• Пре сваке употребе, када је уређај искључен, очистите маску за 
лице.

• НЕМОЈТЕ користити друге производе за чишћење осим оних 
наведених у упутствима за чишћење.Употреба других производа 
за чишћење може оштетити Dreame Chrona Photon маску за негу 
коже против старења.

• Чувајте Dreame Chrona Photon маску за негу коже против старења 
на собној температури у сувим условима, даље од директне 
сунчеве светлости.

• Приликом уклањања из минималне / максималне температуре 
складиштења, препоручује се да се уређај остави да се 
стабилизује 2 сата пре употребе.

• Не гледајте директно у светлост нити усмеравајте светлост ка 
очима током рада уређаја. 

• НЕМОЈТЕ оштетити, модификовати, савијати, увртати или 
загревати USB Type-C кабл за пуњење.Оштећен кабл за пуњење 
може довести до пожара, струјног удара или квара.

• НЕМОЈТЕ постављати нити користити уређај у близини воде или 
течности.То може изазвати пожар или струјни удар.

• Овај производ користи магнетни одвојиви комплет 
батерије.Потпуно напуните комплет батерије пре прве употребе 
уређаја.

• Користите само предвиђени комплет батерије који је испоручен 
са уређајем.НЕМОЈТЕ покушавати да отварате, модификујете, 
замените или користите неодобрене комплете батерија, јер 
неправилно руковање може довести до прегревања, цурења или 
експлозије.

• НЕМОЈТЕ насумично одлагати батерију, придржавајте се локалних 
процедура за одлагање приликом њеног одлагања.

• Користите само DC 5 V 1 A адаптер за пуњење за пуњење овог 
уређаја (максимална излазна снага 3,5 W). НЕМОЈТЕ користити 
пуњаче непознатог порекла, лошег квалитета или са излазном 
снагом већом од 30 W, јер то може изазвати прегревање или 
оштећење производа. За максималну безбедност препоручује се 
употреба адаптера за пуњење који је у складу са IEC 60601-1: 2005 
+ AMD2: 2020, са следећим карактеристикама: Улаз: 100–240 
VAC излаз: 5 V 1,0 A.



Преглед производа

1

2

7

На кућишту производа је означено „Не 
користити током купања или 
туширања“.

Све слике производа, додатне опреме и илустрације 
корисничког интерфејса у овом упутству служе само као 
референца.Због ажурирања и надоградњи производа, 
стварни производ се може незнатно разликовати од 
илустрација.Молимо погледајте стварни производ.

Укључивање/искључивање1

Индикатор батерије:
4 зелена светла:100% напуњеност 
(потпуно напуњено)
3 зелена светла:75% преостале 
енергије
2 зелена светла:50% преостале 
енергије
1 зелено светло:25% преостале 
енергије
Трепћуће црвено светло:＜10% 
Низак ниво батерије

2

LCD за проверу изабраног 
режима/Интензитета/
Тајмера

3

4 Дугме за подешавање 
тајмера 5 мин/10 мин/15 
мин

Дугме за 
укључивање/искључив
ање и избор режима 
третмана:
Режим 1:Подмлађивање
Режим 2:Посветљивање 
Режим 3:Баланс 
Режим 4:Умиривање
Режим 5:Обнављање

Type-C port

Дугме за нивое 
интензитета:
Ниво I (Низак)
Ниво II (Средњи)
Ниво III (Висок)

5

6

7
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Почетак употребе
Подешавање уређаја
Почетак употребе Dreame Chrona Photon маске за негу коже 
против старења је једноставан.

1. Распакујте уређај и сву укључену додатну опрему.
2. Овај производ користи два магнетна одвојива комплета 

батерија (сваки од 1000 mAh, укупно 2000 mAh).Пре прве 
употребе потпуно напуните оба комплета батерија и 
даљински управљач.Погледајте Упутства за пуњење за 
детаље.

1. Притисните дугме за напајање на LED маски да бисте 
покренули уређај.Користите даљински управљач за 
укључивање/искључивање уређаја и избор доступног 
режима третмана (боје).

2. Поставите уређај на део подлактице, одржавајући контакт 
током целог троминутног циклуса третмана.

3. Поново притисните „Дугме за избор режима третмана“ да 
бисте изабрали други режим третмана (боју) за још један 
троминутни третман на истом делу подлактице.

4. Сачекајте 24 сата.НЕ БИ ТРЕБАЛО да имате никакву 
нежељену реакцију током наредна 24 сата.

5. Нежељена реакција представља бол или нелагодност у 
подручјима третмана или било какво продужено црвенило 
коже.

Тест осетљивости на светлост
Следите ова упутства да бисте проверили да ли сте осетљиви 
на светлост:

Упутства за пуњење (комплети 
батерија и даљински управљач)
Овај уређај је опремљен са два одвојива комплета батерија 
од 1000mAh и бежичним даљинским управљачем (280 mAh).
Молимо следите упутства у наставку пре прве употребе:

SR
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Пуњење комплета батерија

Пуњење даљинског управљача

• Уклоните комплет батерије са маске пре пуњења.
• За сваки комплет батерије потребно је до 2 сата да достигне 

пуну напуњеност.
• Време пуњења може да варира у зависности од преосталог 

нивоа батерије.

• Бежични даљински управљач садржи пуњиву батерију 
од 280 mAh.

• Максимално време пуњења је до 2 сата.
• Време пуњења може да варира у зависности од 

преосталог нивоа батерије.

Савети за одржавање литијумске 
батерије:
- Избегавајте потпуно пражњење батерије пре поновног 

пуњења.
- Избегавајте прекомерно пуњење батерије и покушајте да 

ограничите време пуњења на највише 8 сати.
- Ако се уређај не користи дуже време, препоручује се да се 

батерија напуни најмање једном у три месеца.

SR
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1. Оперите лице и очистите га.(Ако се шминкате, очистите 
лице пеном за чишћење.)

2. Може се користити дању или ноћу.Можете га уклопити у 
своју тренутну рутину неге коже након чишћења и/или 
пилинга коже.

3. Обавезно потпуно напуните батерију пре употребе.

1. Кратко притисните дугме на LED маски да бисте укључили 
напајање.(Доступно када зелено светло трепери)

2. Након умереног подешавања траке за косу, носите је тако 
да унутрашња страна LED маске буде на лицу.

Како користити
Припрема

SR
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1. Када седите или стојите, исправно стање треба да буде 
минималан притисак на очну дупљу, тако да силиконски 
јастучић за очи пристаје уз очну дупљу, а трака за главу 
фиксира производ.

2. Ако осетите да силиконски јастучић за очи врши превелики 
притисак на очну дупљу, олабавите траку за главу са обе 
стране.

3. Ако силиконски јастучић за очи не пристаје уз подручје око 
очију и светлост може да уђе кроз отвор између јастучића 
за очи и очне дупље, затегните траку за главу са обе 
стране.

4. Ако осетите да маска клизи надоле и не може да задржи 
правилан положај на лицу, затегните траку за главу.

5. Изаберите жељени режим помоћу дугмади на даљинском 
управљачу.

6. Ако се осећате нелагодно током ношења уређаја, можете 
покушати да подесите траку или да га скинете док се не 
осетите боље.

7. Производ ће се аутоматски искључити када се изабрани 
режим и одговарајуће време заврше.

Савети за подешавање траке за главу:

Мере опреза при употреби

SR
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• Померајте даљински управљач унутар 2 m од LED маске.
• Немојте грубо поступати приликом ношења производа.
• Када носите производ, опустите се у удобном положају 

на каучу или кревету.



Упутства за рад
Даљински управљач

SR

1. Повежите Type-C порт даљинског управљача помоћу 
испорученог кабла за пуњење.

2. Укључите USB крај кабла у адаптер за напајање од 5V 
1A ради пуњења.

3. Трепћући приказ „88“:Пуњење је у току Стални приказ 
„88“:Потпуно напуњено Искључите кабл за пуњење пре 
употребе.

4. Када је батерија даљинског управљача при крају, 
приказ „88“ ће трептати све док се екран не искључи.

Пошто LED маска користи даљински управљач са 
радио-фреквенцијом (даљински управљач емитује 
радио-фреквенцијске сигнале, које главна јединица 
прима), корисници треба да упаре даљински управљач са 
LED маском приликом прве употребе.Кораци за 
упаривање су следећи:

1. Притисните и држите дугме за напајање на LED маски 5 
секунди да бисте ушли у режим 
упаривања.Индикаторска лампица маске ће се 
пребацити са зелене на црвену, а затим ће брзо 
трептати између зелене и црвене боје.

2. Притисните и држите дугме за напајање на даљинском 
управљачу 3 секунде да бисте га 
укључили.Континуирани звучни сигнал и стално 
упаљена зелена индикаторска лампица потврђују 
успешно упаривање.
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SR Упутства за рад

Режим 1:Подмлађивање Црвено светло 630nm + Блиско инфрацрвено 
светло 850nm 
Предности:
Циља знаке старења коже стимулисањем производње колагена, 
побољшањем еластичности коже и подстицањем обнављања 
ћелија.Овај режим помаже у обнављању глаткијег, чвршћег и блиставијег 
изгледа коже, остављајући кожу подмлађеном и млађалачком.

Режим 2:Посветљивање Жуто светло 590nm
Предности:
Умирује и оживљава кожу, пружајући изузетне предности опоравка 
након излагања сунцу или замора.Помаже у посвјетљивању и 
обнављању живописног, уједначеног тена коже, подстичући свеж и 
младалачки сјај.

Режим 3:Баланс Зелено светло 530nm
Предности:
Умирује и балансира осетљиву или оптерећену кожу, смањујући 
црвенило и подстичући уједначен тен коже.Овај режим пружа природно 
уравнотежен и освежен изглед, идеалан за особе са реактивном или 
осетљивом кожом.

Режим 4:Умиривање Плаво светло 465nm
Предности:
Често се користи у рутинама лепоте и неге коже, овај режим помаже у 
ублажавању видљивог црвенила, смањењу изгледа масноће коже и 
подржавању чистијег изгледа тена.Помаже у одржавању свежег и 
уравнотеженог осећаја коже, доприносећи здравијој и префињенијој 
кожи.

Режим 5:Обнављање Режим пуног спектра:Жуто 590nm + Зелено 530nm + 
Црвено 630nm + NIR 850nm
Предности:
Овај режим терапије са више светлосних таласних дужина пружа 
свеобухватан приступ различитим проблемима неге коже, као што су 
борба против старења, посветљивање коже, смањење пигментације и 
укупно побољшање чистоће коже.Комбинација различитих таласних 
дужина пружа холистички третман за подмлађивање коже, 
уједначавање тена, ублажавање тамних флека и побољшање текстуре 
коже.Идеалан за свакодневну свеобухватну негу лица, пружа и 
обнављајуће и превентивне предности за младалачки и блистав тен.

SR

Избор режима третмана
Притисните дугме за укључивање/искључивање и избор 
режима третмана (које укључује функцију дугмета за 
напајање и избора режима третмана) да бисте изабрали 
један од следећих режима третмана:
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SRНивои интензитета
Притисните дугме за нивое интензитета да бисте изабрали 
интензитет:
Ниво I (Низак)
Ниво II (Средњи)
Ниво III (Висок)
Подешавања тајмера
Притисните дугме за подешавање тајмера да бисте 
изабрали тајмер:
· 5 мин                   · 10 мин                 · 15 мин

Функција меморије
Приликом прве употребе маска ће подразумевано бити 
подешена на Режим 1:Подмлађивање, Ниво интензитета 
III (Висок) и Тајмер 10 мин.
Након сваке употребе, маска ће запамтити последњи 
коришћени режим третмана, интензитет и подешавања 
тајмера.

Додатна упутства

Напомене 
Функција 
укључивања/
искључивања

Опис
Притисните и држите дугме за 
укључивање/искључивање 5 секунди да бисте 
ушли у режим приправности (индикаторска 
лампица постаје зелена).
У режиму приправности, кратко притисните дугме на 
даљинском управљачу да бисте прелазили између
режима третмана:Подмлађивање → Посветљивање 
→ Баланс → Умиривање → Обнављање.

Пребацивање 
режима 
третмана

У режиму приправности, кратко притисните дугме 
на даљинском управљачу да бисте променили 
интензитет:
Низак→Средњи→Висок.

Подешавања 
интензитета

У режиму приправности, кратко притисните дугме 
на даљинском управљачу да бисте изабрали 
тајмер:5 мин→10 мин→15 мин.

Подешавања 
тајмера

1. У режиму приправности, маска ће се аутоматски 
искључити након 10 минута неактивности.

2. Маска се може искључити притиском на дугме на 
маски.

3. Маска ће се аутоматски искључити када се време 
третмана заврши.

Аутоматско 
искључивање

Маска ће запамтити последњи коришћени режим 
третмана, интензитет и подешавања тајмера и вратиће 
ова подешавања приликом поновног укључивања.

Функција 
меморије

1. Када се подешено време заврши, маска ће се аутоматски 
искључити.

2. Када се даљински управљач искључи, маска ће се такође 
искључити.

3. Након избора режима помоћу даљинског управљача, 
немојте користити дугмад на маски, јер ће то ресетовати 
тајмер на 10 минута и довести до неслагања 
приказа.Започните третман директно након избора 
режима помоћу даљинског управљача.

540



1. Чувајте Dreame Chrona Photon маску за негу коже против 
старења на собној температури у сувим 
условима.Користите приложену торбу за ношење.

2. Избегавајте чување Dreame Chrona Photon маске за негу 
коже против старења у прашњавим условима, на 
директној сунчевој светлости или у влажним и мокрим 
условима.

3. Dreame Chrona Photon маска за негу коже против старења 
не садржи делове који се могу сервисирати.

4. Пре сваке употребе, када је уређај искључен, очистите 
маску за лице пратећи упутства за чишћење у наставку.

5. Избегавајте прекомерно савијање или увртање 
силиконске маске.

6. Не наносите козметичке производе директно на 
површину маске.

7. Држите производ даље од уља, лосиона и парфема.

1. Тело маске је направљено од силикона.После сваке 
употребе нежно обришите површину меком крпом која не 
оставља длачице, навлаженом чистом водом.

2. Ако је потребно, очистите благим, неутралним сапуном 
без алкохола и мириса, разблаженим водом.

Нега и одржавање

Одлагање
НЕМОЈТЕ одлагати било који део Dreame Chrona Photon 
маске за негу коже против старења у објекте за 
одлагање кућног отпада.
Dreame Chrona Photon маска за негу коже против 
старења и даљински управљач садрже литијум-јонску 
полимерску батерију.
Ради заштите животне средине, молимо вас да на 
крају радног века упакујете и вратите овај уређај 
произвођачу или његовом представнику или да 
безбедно одложите уређај у складу са локалним 
смерницама.

Чишћење Dreame Chrona Photon 
маске за негу коже против 
старења

SR
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Уобичајени кварови и 
решења

SR

Проблем

Екран на 
даљинском 
управљачу не 
светли, а маском 
се не може 
управљати.

Проверите да ли даљински управљач 
има напајање. Ако је батерија празна, 
напуните даљински управљач помоћу 
приложеног кабла за пуњење и 
адаптера од 5 V 1 A. Ако даљински 
управљач и даље не ради након 
пуњења, контактирајте нас ради 
замене.

Након 
укључивања 
маске, екран 
даљинског 
управљача 
светли, али се 
маском не може 
управљати.

Маска се не може 
пунити.

Ресетујте и даљински управљач и 
маску.
Упутства за упаривање:
a. Притисните и држите дугме за 

напајање на маски 5 
секунди.Индикатор ће прво 
приказати зелено светло, а затим 
трепћуће црвено светло, што 
означава да је уређај ушао у режим 
упаривања.

b. Једноставно притисните дугме за 
укључивање/искључивање на 
даљинском управљачу да бисте 
завршили поступак упаривања.

a. Замените кабл за пуњење.Ако је 
проблем заиста у каблу за пуњење, 
можете нас контактирати ради 
замене кабла за пуњење.Ако се 
проблем и даље не може решити, 
контактирајте нас ради замене 
уређаја.

b. Проверите да ли је адаптер за 
пуњење на који сте повезали 
уређај под напоном или да ли 
напон наведен на уређају одговара 
локалном напону електричне 
мреже.

Решење
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Основни параметри

Назив производа

Модел

Спецификације 
батерије

Димензије 
производа

Даљински 
управљач

Dreame Chrona Photon маска за негу коже 
против старења

AB01A/RB-053

Комплети батерија маске
• Тип:3,7 V / 1000 mAh литијум-полимерска 

батерија (по комплету батерије)
• Количина:2 одвојива комплета батерија 

(укупни капацитет:2000 mAh)

Маска: 634*233,8*5,5 mm
Даљински управљач: 133,6*42,3*19 mm

Тип: 3,7 V / 280 mAh литијум-полимерска 
батерија

Нето тежина

Улаз адаптера

Време рада

Време пуњења
• Један комплет батерије:До 2 сата
• Два комплета батерија (пуњена 

одвојено):Укупно до 4 сата
• Даљински управљач:До 2 сата

Маска: Око 338 g
Даљински управљач: Око 72 g

• Један потпуно напуњен комплет 
батерије:До 60 минута

• Два комплета батерија (комбинована 
употреба):Укупно до 120 минута

5 V     1 A

SR
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SRРелевантни симбол, објашњење 
и ознака

Симбол Објашњење Симбол Објашњење

Чувати на сувом Ломљиво, руковати 
пажљиво

Ова страна нагоре Произвођач

CE ознака

Опрема за унутрашњу 
инсталацију

WEEE (Отпадна 
електрична и 
електронска опрема) 
ознака

Датум производње

Овлашћени 
представник у 
Европи

Мере опреза, 
упозорења

Следите упутства 
за употребу

Серијски број

EU

SN

REP
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Ogohlantirish
Elektr toki urishi, yong‘in yoki boshqa baxtsiz 
hodisalarning oldini olish uchun foydalanishdan 
oldin ushbu foydalanuvchi qo‘llanmasini diqqat 
bilan o‘qing va kelgusida foydalanish uchun 
saqlab qo‘ying.
• Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobidan 

foydalanishdan oldin sezuvchanlik testini o‘tkazishingiz kerak 
(qarang: “Yorug‘likka sezuvchanlik testi” bo‘limi).Agar siz Dreame 
Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobiga 
sezuvchan bo‘lsangiz, ushbu qurilmadan FOYDALANMANG.Ushbu 
qurilma uy sharoitidagi tibbiy xizmat muhitida foydalanish uchun 
mo‘ljallangan, bemor mo‘ljallangan operator bo‘lishi mumkin.

• Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobidan 
ushbu foydalanish yo‘riqnomasida aniq ko‘rsatilmagan hech qanday 
usulda FOYDALANMANG.Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini 
parvarishlash niqobidan ushbu foydalanish yo‘riqnomasida 
ko‘rsatilganidan boshqa usulda foydalanish sinovdan o‘tkazilmagan 
va xavf darajasi noma’lum.Ushbu qurilma yong‘in yoki kuyish xavfini 
oldini olish uchun jismoniy, sezgi yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan 
yoki tajriba va bilimga ega bo‘lmagan shaxslar tomonidan nazoratsiz 
yoki foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalarsiz ishlatilishi uchun 
mo‘ljallanmagan.

• Agar qurilma qizib ketgandek tuyulsa yoki teringiz noqulay darajada 
isib ketsa, Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash 
niqobini darhol O‘CHIRING va olib tashlang.

• Ushbu mahsulot foydalanish vaqtida simsiz ishlaydi.Zaryadlash 
kabeli faqat zaryadlash vaqtida ulanadi.

• Zaryadlash vaqtida kabel bo‘g‘ilish xavfini keltirib chiqarishi 
mumkin.Qurilma va zaryadlash kabelini har doim bolalar qo‘li 
yetmaydigan joyda saqlang.

• Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobidan 
davolashdan oldin makiyajni olib tashlamasdan FOYDALAN-
MANG.Ushbu mahsulotlardagi ayrim tarkibiy qismlar yorug‘likka 
sezuvchanlikni keltirib chiqarishi yoki davolash samaradorligini 
kamaytirishi mumkin.Agar ushbu mahsulotlarni olib tashlamasdan 
Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobidan 
foydalansangiz, teri reaksiyasini keltirib chiqarishingiz yoki davolash 
samaradorligini kamaytirishingiz mumkin.Ushbu qurilma bolalar 
tomonidan foydalanish uchun mo‘ljallanmagan.Bolalar yong‘in va 
kuyish xavfini oldini olish uchun qurilma bilan o‘ynamasligini 
ta’minlash maqsadida nazorat ostida bo‘lishi kerak.

• Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobidan 
HECH QACHON suv yaqinida yoki qurilmaga suv sachrashi mumkin 
bo‘lgan joylarda foydalanmang.Agar Dreame Chrona Photon yoshiga 
qarshi terini parvarishlash niqobi suv bilan aloqada bo‘lgan deb 
hisoblasangiz, undan FOYDALANMANG.Chiroqqa zarar yetkazish 
xavfini oldini olish uchun qurilmani kuchli zarbalarga duchor 
qilmang.

• Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobini 
ISSIQ yuzalardan uzoqroq tuting.Zarur bo‘lsa, ME QURILMASINI 
sozlash, undan foydalanish yoki texnik xizmat ko‘rsatishda yordam 
olish yoki kutilmagan ishlash holatlari yoki hodisalar haqida xabar 
berish uchun ishlab chiqaruvchiga murojaat qiling.
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Yosh bo‘yicha cheklovlar
Faqat 18 yosh va undan katta bo‘lgan kattalar uchun.

• Agar niqob, masofadan boshqarish pulti yoki USB Type-C zaryadlash 
kabeli biron-bir tarzda shikastlangan bo‘lsa, Dreame Chrona Photon 
yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobidan FOYDALANMANG.Yong‘in, 
kuyish yoki boshqa xavflarning oldini olish uchun qurilma yoqilgan 
holatda uni qarovsiz qoldirmang.

• Minimal / maksimal saqlash haroratidan olib chiqilganda, 
foydalanishdan oldin 2 soat davomida tiklanishini kutish tavsiya etiladi.

• Ishlash vaqtida to‘g‘ridan-to‘g‘ri yorug‘likka qaramang yoki ko‘zlarga 
yo‘naltirmang.

• Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobini 
simsiz texnologiyali qurilmalar yonida ISHLATMANG.

• A vitamini va uning hosilalari (retinol, retinaldegid, retinil efirlari va b.)
• Kislotalar (meyva kislotalari, yuqori konsentratsiyali salitsil kislotasi va 

b.)
• Bezovta qiluvchi moddalar (yuqori konsentratsiyali spirt, murakkab 

xushbo‘y hidlar, sun’iy bo‘yoqlar)

• Niqob teriga zich yopishib turishiga ishonch hosil qiling; kontakt 
linzalardan foydalanmang

• Natijalarni yaxshilash va pigmentatsiyaning oldini olish uchun 
foydalanish davrida kundalik quyoshdan himoyalanish choralarini 
kuchaytiring.

• Noqulaylik yuzaga kelsa, foydalanishni darhol to‘xtating; alomatlar 
davom etsa, dermatolog bilan maslahatlashing

• Yuzda ochiq yaralar, ekzema, dermatit, o‘tkir rosacea, og‘ir akne yoki 
faol teri kasalliklari mavjud bo‘lsa

• Yorug‘likka sezuvchanlik bilan bog‘liq kasalliklarga (masalan, qizil 
yuguruk, quyosh dermatiti) ega bo‘lsangiz yoki yorug‘likka 
sezuvchanlikni oshiruvchi dori vositalarini (masalan, ayrim antibiotiklar, 
gipotenziv dorilar) qabul qilsangiz

• Homilador bo‘lsangiz, emizayotgan bo‘lsangiz yoki 18 yoshdan kichik 
bo‘lsangiz

• Yuz yoki bosh sohasida implantlar (yurak stimulyatori, stent, 
defibrillyator va boshqalar) mavjud bo‘lsa

• So‘nggi 1 oy ichida lazer muolajasi, kimyoviy piling yoki mikroneedling 
muolajasidan o‘tgan bo‘lsangiz (teri to‘liq tiklanguncha kuting)

• Agar ishonchingiz komil bo‘lmasa:Avval shifokor/dermatolog bilan 
maslahatlashing

Terini parvarish qilish cheklovlari (Ishlatishdan oldin)
Xavfsizlik va fototerapiya samaradorligini ta’minlash uchun tarkibida 
quyidagi moddalar bo‘lgan yuz mahsulotlaridan saqlaning:

Qo‘llash mumkin bo‘lmagan guruhlar
Quyidagi holatlarda foydalanmang yoki avval shifokor bilan 
maslahatlashing:

Ogohlantirish: Bu uy sharoitida foydalanish uchun mo‘ljallangan 
go‘zallik qurilmasidir.Professional tibbiy tashxis yoki davolash o‘rnini 
bosa olmaydi.

Foydalanish bo‘yicha maslahatlar

1. Yuzni yaxshilab tozalang; foydalanishdan oldin teri quruq va qoldiq 
moddalarsiz bo‘lishi kerak

2. Davolashdan keyin:Yengil namlantiruvchi/teri tiklovchi mahsulotlarni 
surting (terining so‘rish qobiliyati oshadi)

Tavsiya etilgan qadamlar
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• Ushbu qurilma silikon, plastik qismlar va ilgak-halqa mahkamlash 
materiallarini o‘z ichiga oladi.Ushbu materiallarning birortasiga 
ma’lum allergiyasi bo‘lgan shaxslar foydalanishni to‘xtatishi va 
tibbiyot xodimiga murojaat qilishi kerak.

• Ushbu qurilma xotira funksiyasi bilan jihozlangan.Qurilma har safar 
yoqilganda oxirgi foydalanilgan davolash rejimi, intensivlik darajasi 
va davolash vaqtini avtomatik ravishda eslab qoladi.

• Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobidan 
zaryadlash rejimida foydalanib bo‘lmaydi.

• Har bir foydalanishdan oldin, qurilma o‘chirilgan holatda yuz niqobini 
tozalang.

• Tozalash yo‘riqnomasida ko‘rsatilganlardan tashqari boshqa hech 
qanday tozalash vositalaridan FOYDALANMANG.Boshqa tozalash 
vositalaridan foydalanish Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini 
parvarishlash niqobiga zarar yetkazishi mumkin.

• Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash niqobini 
xona haroratida, quruq sharoitda va to‘g‘ridan-to‘g‘ri quyosh 
nurlaridan uzoqda saqlang.

• Minimal / maksimal saqlash haroratidan olib chiqilganda, 
foydalanishdan oldin 2 soat davomida tiklanishini kutish tavsiya 
etiladi.

• Ishlash vaqtida to‘g‘ridan-to‘g‘ri yorug‘likka qaramang yoki ko‘zlarga 
yo‘naltirmang.

• USB Type-C zaryadlash kabelini shikastlamang, o‘zgartirmang, 
bukmang, buramang yoki qizdirmang.Shikastlangan zaryadlash 
kabeli yong‘in, elektr toki urishi yoki nosozlikka olib kelishi mumkin.

• Qurilmani suv yoki suyuqliklar yaqiniga qo‘ymang va ishlatmang.Bu 
yong‘in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.

• Ushbu mahsulot magnitli, ajratib olinadigan batareya to‘plamidan 
foydalanadi.Qurilmadan birinchi marta foydalanishdan oldin 
batareya to‘plamini to‘liq zaryadlang.

• Faqat qurilma bilan birga taqdim etilgan belgilangan batareya 
to‘plamidan foydalaning.Batareya to‘plamlarini ochishga, 
o‘zgartirishga, almashtirishga yoki tasdiqlanmagan batareya 
to‘plamlaridan foydalanishga urinmang, chunki noto‘g‘ri foydalanish 
qizib ketish, oqish yoki portlashga olib kelishi mumkin.

• Batareyani tasodifiy tashlab yubormang, utilizatsiya qilishda mahalliy 
utilizatsiya tartib-qoidalariga rioya qiling.

• Ushbu qurilmani zaryadlash uchun faqat DC 5V 1A zaryadlash 
adapteridan foydalaning (maksimal chiqish quvvati 3,5W). Qizib 
ketish yoki mahsulotga zarar yetkazilishining oldini olish uchun kelib 
chiqishi noma’lum, sifatsiz yoki chiqish quvvati 30W dan yuqori 
bo‘lgan zaryadlagichlardan FOYDALANMANG.Maksimal xavfsizlikni 
ta’minlash uchun IEC 60601-1:2005 + AMD2:2020 standartiga mos 
keladigan, quyidagi ko‘rsatkichlarga ega zaryadlash adapteridan 
foydalanish tavsiya etiladi:Kirish:100–240 VAC chiqishi:5V 1,0A.

Elektr xavfsizligi

Ehtiyot choralari
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Mahsulot haqida umumiy ma’lumot

1

2

7

Mahsulot korpusida “Cho‘milish yoki dush qabul 
qilish vaqtida foydalanmang” belgisi mavjud.

Ushbu qo‘llanmadagi barcha mahsulot rasmlari, aksessuarlar 
va foydalanuvchi interfeysi tasvirlari faqat ma’lumot uchun 
keltirilgan.Mahsulot yangilanishlari va takomillashtirishlari 
sababli, haqiqiy mahsulot tasvirlardan biroz farq qilishi 
mumkin.Iltimos, haqiqiy mahsulotga qarang.

Yoqish/o‘chirish1

Batareya indikatori:
4 ta yashil chiroq:100% zaryad (to‘liq 
zaryadlangan)
3 ta yashil chiroq:75% qolgan
2 ta yashil chiroq:50% qolgan
1 ta yashil chiroq:25% qolgan
Miltillovchi qizil chiroq:＜10% batareya 
quvvati past

2

Tanlash rejimi/intensivlik/tay-
merni tekshirish uchun LCD 
displey

3

4 Taymerni sozlash tugmasi 5 
daqiqa/10 daqiqa/15 daqiqa

Yoqish/O‘chirish va 
davolash rejimlarini 
tanlash tugmasi:
1-rejim:Yangilash 
2-rejim:Yorqinlik 
3-rejim:Muvozanat
4-rejim:Tinchlantirish
5-rejim:Tiklash

Type-C porti

Intensivlik darajasi tugmasi:
I daraja (Past)
II daraja (O‘rta)
III daraja (Yuqori)

5

6

7

4
3

5
6

UZ
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Ishni boshlash
Qurilmani sozlash
Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash 
niqobidan foydalanishni boshlash juda oson.

UZ

Yorug‘likka sezuvchanlik testi
Yorug‘likka sezuvchan yoki sezuvchan emasligingizni aniqlash 
uchun ushbu ko‘rsatmalarga amal qiling:

Zaryadlash bo‘yicha ko‘rsatmalar (Batareya 
to‘plamlari va masofadan boshqarish pulti)
Ushbu qurilma ikkita ajratib olinadigan 1000mAh batareya 
to‘plami va simsiz masofadan boshqarish pulti (280mAh) bilan 
jihozlangan.
Birinchi foydalanishdan oldin quyidagi ko‘rsatmalarga amal 
qiling:

1. LED niqobidagi quvvat tugmasini bosib, qurilmani ishga 
tushiring.Qurilmani yoqish/o‘chirish va mavjud davolash 
rejimi(rang)laridan birini tanlash uchun masofadan 
boshqarish pultidan foydalaning.

2. Qurilmani bilakning bir qismiga joylashtiring va uch 
daqiqalik davolash sikli davomida teri bilan to‘liq aloqada 
bo‘lishini ta’minlang.

3. “Davolash rejimlarini tanlash tugmasi”ni yana bosing va 
xuddi shu bilak sohasida yana uch daqiqalik davolash 
uchun boshqa davolash rejimi(rang)ni tanlang.

4. 24 soat kuting.Keyingi 24 soat davomida hech qanday 
nojo‘ya reaksiya yuzaga kelmasligi kerak.

5. Nojo‘ya reaksiya — bu davolash sohalarida og‘riq yoki 
noqulaylik yoki terining uzoq davom etuvchi qizarishidir.

1. Qurilma va barcha qo‘shilgan aksessuarlarni qadoqdan 
chiqaring.

2. Ushbu mahsulot ikkita magnitli, ajratib olinadigan batareya 
to‘plamidan foydalanadi(har biri 1000mAh, jami 
2000mAh).Birinchi foydalanishdan oldin ikkala batareya 
to‘plamini va masofadan boshqarish pultini to‘liq 
zaryadlang.Batafsil ma’lumot uchun Zaryadlash bo‘yicha 
ko‘rsatmalarga qarang.
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Batareya to‘plamlarini zaryadlash

Masofadan boshqarish pultini zaryadlash

• Zaryadlashdan oldin batareya to‘plamini niqobdan chiqarib 
oling.

• Har bir batareya to‘plami to‘liq zaryadlanishi uchun 2 
soatgacha vaqt talab etiladi.

• Zaryadlash vaqti qolgan batareya quvvatiga qarab farq qilishi 
mumkin.

• Simsiz masofadan boshqarish pulti 280mAh qayta 
zaryadlanuvchi batareyani o‘z ichiga oladi.

• Maksimal zaryadlash vaqti 2 soatgacha.
• Zaryadlash vaqti qolgan batareya quvvatiga qarab farq 

qilishi mumkin.

Litiy batareyani saqlash bo‘yicha maslahatlar:
- Qayta zaryadlashdan oldin batareyaning to‘liq quvvati 

tugashiga yo‘l qo‘ymang.
- Batareyani ortiqcha zaryadlashdan saqlaning va zaryadlash 

vaqtini maksimal 8 soat bilan cheklashga harakat qiling.
- Agar qurilma uzoq vaqt davomida ishlatilmasa, batareyani 

kamida har uch oyda bir marta zaryadlash tavsiya etiladi.
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Foydalanish usuliUZ

Tayyorlash

UZ

1. Yuzingizni yaxshilab yuving.(Agar bo‘yanayotgan 
bo‘lsangiz, iltimos, tozalovchi ko‘pik bilan tozalang.)

2. Undan kunduz kuni ham, kechasi ham foydalanish 
mumkin.Uni teringizni tozalash va/yoki eksfoliatsiya 
qilishdan keyingi joriy teri parvarishi tartibingizga 
qo‘shishingiz mumkin.

3. Foydalanishdan oldin batareyani to‘liq zaryadlaganingizga 
ishonch hosil qiling.

1. LED niqobidagi tugmani qisqa bosing, quvvatni 
yoqing.(Yashil chiroq miltillaganda foydalanish mumkin)

2. Soch tasmasini mos ravishda sozlagandan so‘ng, LED 
niqobining ichki tomoni yuzga tegadigan qilib taqing.
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• Masofadan boshqarish pultini LED niqobidan 2 m masofada 
ishlating.

• Mahsulotni taqib yurganda zo‘ravon harakatlar qilmang.
• Mahsulotni taqqanda divan yoki karavotda qulay holatda 

bo‘shashing.

Bosh tasmasini sozlash bo‘yicha 
maslahatlar:

Foydalanish bo‘yicha ehtiyot choralari

1. O‘tirgan yoki turgan holatda to‘g‘ri holat ko‘z kosasiga 
minimal bosim bo‘lishi, silikon ko‘z yostig‘i ko‘z kosasiga 
mos tushishi va bosh tasmasi mahsulotni mahkam ushlab 
turishi kerak.

2. Agar silikon ko‘z yostig‘i ko‘z kosasiga haddan tashqari 
bosim qilayotganini his qilsangiz, bosh tasmasining har ikki 
tomonini bo‘shating.

3. Agar silikon ko‘z yostig‘i ko‘z atrofiga mos tushmasa va ko‘z 
yostig‘i bilan ko‘z kosasi orasidagi bo‘shliqdan yorug‘lik 
kirsa, bosh tasmasining har ikki tomonini torting.

4. Agar niqob pastga siljiyotganini va yuzingizda to‘g‘ri holatni 
saqlab tura olmayotganini his qilsangiz, bosh tasmasini 
torting.

5. Masofadan boshqarish pultidagi tugmalar yordamida 
kerakli rejimni tanlang.

6. Agar qurilmani taqib yurishda noqulaylik sezsangiz, 
o‘zingizni yaxshiroq his qilguningizcha tasmani sozlashga 
yoki uni yechib qo‘yishga harakat qilishingiz mumkin.

7. Belgilangan rejim va unga mos vaqt tugagach, mahsulot 
avtomatik ravishda o‘chadi.

UZ
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Foydalanish bo‘yicha 
ko‘rsatmalar
Masofadan boshqarish pulti

UZ

LED niqobi radiochastotali masofadan boshqarish pultidan 
foydalanishi sababli (pult radiochastota signallarini yuboradi, 
asosiy qurilma esa ularni qabul qiladi), foydalanuvchilar 
birinchi foydalanishda masofadan boshqarish pultini LED 
niqobi bilan juftlashi kerak.Juftlash bosqichlari quyidagicha:

1. Yetkazib berilgan zaryadlash kabelidan foydalanib, 
masofadan boshqarish pultining Type-C portini ulang.

2. Zaryadlash uchun kabelning USB uchini 5V 1A quvvat 
adapteriga ulang.

3. Miltillovchi “88” displey:Zaryadlash jarayoni davom 
etmoqda Doimiy yonuvchi “88” displey:To‘liq zaryadlangan 
Foydalanishdan oldin zaryadlash kabelini uzing.

4. Masofadan boshqarish pultining batareya quvvati past 
bo‘lganda, “88” displeyi ekran o‘chguniga qadar miltillaydi.

UZ

1. LED niqobidagi quvvat tugmasini 5 soniya bosib turing, 
juftlash rejimiga kiring.Niqobning indikator chirog‘i 
yashildan qizil rangga o‘tadi, so‘ng yashil va qizil ranglar 
orasida tez miltillaydi.

2. Yoqish uchun masofadan boshqarish pultidagi quvvat 
tugmasini 3 soniya bosib turing.Uzluksiz signal ovozi va 
doimiy yashil indikator chirog‘i muvaèaqiyatli juftlanganini 
bildiradi.
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EN Foydalanish bo‘yicha 
ko‘rsatmalar

1-rejim:Yangilash Qizil yorug‘lik 630nm + Yaqin infraqizil yorug‘lik 850nm 
Afzalliklari:
Kollagen ishlab chiqarishni rag‘batlantirish, terining elastikligini oshirish va 
hujayralarning tiklanishini qo‘llab-quvvatlash orqali terining qarish 
belgilariga ta’sir qiladi.Ushbu rejim terining silliqroq, tarangroq va yanada 
yorqin ko‘rinishini tiklashga yordam beradi, natijada teri yangilangan va yosh 
ko‘rinishga ega bo‘ladi.

2-rejim:Yorqinlik Sariq yorug‘lik 590nm
Afzalliklari:
Terini tinchlantiradi va jonlantiradi, quyosh ta’siri yoki charchoqdan keyin 
tiklanish uchun ajoyib yordam beradi.U terining yorqinligi va bir tekis rangini 
tiklashga yordam beradi, tetik va yosh ko‘rinishdagi yorqinlikni ta’minlaydi.

3-rejim:Muvozanat Yashil yorug‘lik 530nm
Afzalliklari:
Sezgir yoki stress holatidagi terini tinchlantiradi va muvozanatlashtiradi, 
qizarishni kamaytiradi hamda teri rangining bir tekis bo‘lishiga yordam 
beradi.Ushbu rejim tabiiy muvozanatlangan va yangilangan ko‘rinishni 
ta’minlaydi, ayniqsa reaksiyaga moyil yoki sezgir teriga ega bo‘lganlar uchun 
mos keladi.

4-rejim:Tinchlantirish Ko‘k yorug‘lik 465nm
Afzalliklari:
Ko‘pincha go‘zallik va teri parvarishi tartiblarida qo‘llaniladigan ushbu rejim 
ko‘rinadigan qizarishni tinchlantirishga, yog‘li ko‘rinishni kamaytirishga va 
yanada tiniq ko‘rinadigan terini qo‘llab-quvvatlashga yordam beradi.U 
terining yangilik va muvozanat hissini saqlashga yordam beradi, sog‘lomroq 
va yanada nozik ko‘rinadigan teriga hissa qo‘shadi.

5-rejim:Tiklash To‘liq spektrli rejim:Sariq 590nm + Yashil 530nm + Qizil 630nm 
+ Yaqin infraqizil 850nm
Afzalliklari:
Ushbu ko‘p yorug‘likli terapiya rejimi qarishga qarshi parvarish, terini 
oqartirish, pigmentatsiyani kamaytirish va terining umumiy tiniqligini 
yaxshilash kabi turli xil teri parvarishi muammolariga kompleks yondashuvni 
taqdim etadi.Turli to‘lqin uzunliklarining kombinatsiyasi terini yangilash, teri 
rangini bir tekislashtirish, qora dog‘larni kamaytirish va teri tuzilishini 
yaxshilash uchun kompleks davolashni ta’minlaydi.Kundalik, kompleks yuz 
parvarishi uchun ideal bo‘lib, u yosh va yorqin ko‘rinadigan teri uchun 
tiklovchi va profilaktik foyda beradi.

UZ

Davolash rejimini tanlash
Quyidagi davolash rejimlaridan birini tanlash uchun 
Yoqish/O‘chirish va davolash rejimlarini tanlash tugmasini (u 
quvvat tugmasi va davolash rejimini tanlash funksiyasini o‘z 
ichiga oladi) bosing:
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Intensivlik darajalari
Intensivlikni tanlash uchun Intensivlik darajalari tugmasini 
bosing:
I daraja (Past)
II daraja (O‘rta)
III daraja (Yuqori)
Taymer sozlamalari
Taymerni tanlash uchun Taymer sozlamalari tugmasini bosing:
· 5 daqiqa                   · 10 daqiqa                 · 15 daqiqa

UZUZ

Xotira funksiyasi
Birinchi foydalanishda niqob standart ravishda 1-rejimga 
o‘rnatiladi:Rejuvenate, III intensivlik darajasi (Yuqori) va 10 
daqiqalik taymer.
Har bir foydalanishdan so‘ng, niqob oxirgi ishlatilgan davolash 
rejimi, intensivlik va taymer sozlamalarini eslab qoladi.

Qo‘shimcha ko‘rsatmalar

Qaydlar
Funksiya Tavsif

Kutish rejimiga kirish uchun Yoqish/O‘chirish tugmasini 5 
soniya bosib turing (indikator chirog‘i yashil rangga o‘tadi).

Yoqish/O‘chirish

Kutish rejimida davolash rejimlari o‘rtasida almashish 
uchun masofadan boshqarish pultidagi
tugmani qisqa bosing:Yangilash → Yorqinlashtirish → 
Muvozanatlashtirish → Tinchlantirish → Tiklash.

Davolash rejimini 
almashtirish  

Kutish rejimida intensivlikni almashtirish uchun masofadan 
boshqarish pultidagi tugmani qisqa bosing:
Past→O‘rta→Yuqori.

Intensivlik 
sozlamalari

Kutish rejimida taymerni tanlash uchun masofadan 
boshqarish pultidagi tugmani qisqa bosing:5 daqiqa→
10 daqiqa→15 daqiqa.

Taymer 
sozlamalari

1. Kutish rejimida niqob 10 daqiqa davomida ishlatilmasa, 
avtomatik ravishda o‘chadi.

2. Niqobni niqobdagi tugmani bosish orqali o‘chirish mumkin.
3. Davolash davomiyligi tugagach, niqob avtomatik ravishda 

o‘chadi.

Avtomatik 
o‘chirish

Niqob oxirgi ishlatilgan davolash rejimi, intensivlik va taymer 
sozlamalarini eslab qoladi va keyingi yoqilganda ushbu 
sozlamalarni tiklaydi.

Xotira funksiyasi

1.Belgilangan vaqt tugagach, niqob avtomatik ravishda o‘chadi.
2.Masofadan boshqarish pulti o‘chirilganda, niqob ham 

o‘chadi.
3.Masofadan boshqarish pulti orqali rejim tanlangandan so‘ng, 

niqob tugmalaridan foydalanmang, chunki bu taymerni 10 
daqiqaga qayta o‘rnatadi va displey mos kelmasligiga olib 
keladi.Masofadan boshqarish pulti orqali rejim tanlangandan 
so‘ng davolashni darhol boshlang.
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Parvarish va texnik xizmat 
ko‘rsatish

Utilizatsiya
Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash 
niqobining hech bir qismini maishiy chiqindilarni tashlash joyiga 
tashlamang.
Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash 
niqobi va masofadan boshqarish pulti litiy-ion polimer 
batareyani o‘z ichiga oladi.
Atrof-muhitni muhofaza qilish uchun, ushbu qurilmaning xizmat 
muddati tugagach, uni ishlab chiqaruvchiga yoki uning vakiliga 
qadoqlab qaytaring yoki qurilmani mahalliy ko‘rsatmalarga 
muvofiq xavfsiz tarzda utilizatsiya qiling.

1. Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash 
niqobini xona haroratida, quruq sharoitda saqlang.Yetkazib 
berilgan tashish sumkasidan foydalaning.

2. Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash 
niqobini changli sharoitlarda, to‘g‘ridan-to‘g‘ri quyosh nuri 
ostida yoki nam va zax joylarda saqlamang.

3. Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini parvarishlash 
niqobida xizmat ko‘rsatish talab qilinadigan qismlar mavjud 
emas.

4. Har bir foydalanishdan oldin, qurilma o‘chirilgan holatda, yuz 
niqobini quyidagi tozalash ko‘rsatmalariga muvofiq tozalang.

5. Silikon niqobni haddan tashqari bukish yoki burashdan 
saqlaning.

6. Kosmetik vositalarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri niqob yuzasiga 
surtmang.

7. Mahsulotni yog‘lar, losonlar va atirlardan uzoqroq tuting.

UZ

1. Niqob korpusi silikondan tayyorlangan.Har bir foydalanish-
dan keyin sirtini toza suv bilan namlangan yumshoq, tuk 
qoldirmaydigan mato bilan ehtiyotkorlik bilan arting.

2. Zarur bo‘lsa, suv bilan suyultirilgan yumshoq, alkogolsiz va 
xushbo‘ylashtiruvchi moddalarsiz neytral sovun bilan 
tozalang.

Dreame Chrona Photon yoshiga 
qarshi terini parvarishlash niqobi-
ni tozalash
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Keng tarqalgan nosozliklar va 
yechimlar

UZ

Muammo

Masofadan 
boshqarish 
pultidagi ekran 
yonmaydi va 
niqobni boshqarib 
bo‘lmaydi.

Masofadan boshqarish pultida quvvat 
borligini tekshiring.Agar batareya 
quvvati tugagan bo‘lsa, ilova qilingan 
zaryadlash kabeli va 5V 1A adapter 
yordamida masofadan boshqarish 
pultini zaryadlang.Agar zaryadlangan-
dan keyin ham masofadan boshqarish 
pulti ishlamasa, almashtirishni tashkil 
qilish uchun biz bilan bog‘laning.

UZ

Niqob 
yoqilgandan 
so‘ng, masofadan 
boshqarish 
pultining ekrani 
yonadi, ammo 
niqobni boshqarib 
bo‘lmaydi.

Niqobni zaryadlab 
bo‘lmaydi.

Iltimos, masofadan boshqarish pulti va 
niqobni qayta o‘rnating.
Juftlash bo‘yicha ko‘rsatmalar:
a. Niqobdagi quvvat tugmasini 5 soniya 

bosib turing.Indikator avval yashil 
chiroqni, so‘ngra miltillovchi qizil 
chiroqni ko‘rsatadi, bu qurilma juftlash 
rejimiga kirganini bildiradi.

b. Juftlash jarayonini yakunlash uchun 
masofadan boshqarish pultidagi 
Yoqish/O‘chirish tugmasini bosing.

a. Zaryadlash kabelini almashtiring.Agar 
bu haqiqatan ham zaryadlash kabeli 
muammosi bo‘lsa, zaryadlash kabelini 
almashtirish uchun biz bilan 
bog‘lanishingiz mumkin.Agar 
muammoni hal qilib bo‘lmasa, 
qurilmani almashtirish uchun biz bilan 
bog‘laning.

b. Qurilmani ulagan zaryadlash adapteri 
ishlayotganligini yoki qurilmada 
ko‘rsatilgan kuchlanish mahalliy elektr 
tarmog‘i kuchlanishiga mos kelishini 
tekshiring.

Yechim
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Asosiy parametrlar

Mahsulot nomi

Model

Batareya texnik 
xususiyatlari

Mahsulot 
o‘lchamlari

Masofadan 
boshqarish pulti

Dreame Chrona Photon yoshiga qarshi terini 
parvarishlash niqobi

AB01A/RB-053

Niqob batareya to‘plamlari
•  Turi: 3,7 V / 1000 mAh Litiy polimer batareyasi 

(har bir batareya to‘plami uchun)
•  Miqdori: 2 ta ajratib olinadigan batareya 

to‘plami (umumiy sig‘im: 2000 mAh)

UZ

Niqob: 634*233,8*5,5 mm
Masofadan boshqarish pulti: 133,6*42,3*19 mm

Turi: 3,7 V / 280 mAh Litiy polimer batareyasi

Sof og‘irligi

Adapter kirishi

Ishlash vaqti

Zaryadlash vaqti
• Bitta batareya to‘plami: 2 soatgacha
• Ikkita batareya to‘plami (alohida 

zaryadlangan): Jami 4 soatgacha
• Masofadan boshqarish pulti: 2 soatgacha

Niqob: Taxminan 338 g
Masofadan boshqarish pulti: Taxminan 72 g

• To‘liq zaryadlangan bitta batareya to‘plami: 
60 daqiqagacha

• Ikki batareya to‘plami (birgalikda 
foydalanish): Jami 120 daqiqagacha

5 V     1 A
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SN

Tegishli belgilar, tushuntirishlar va 
belgilanishlar

Belgi Tushuntirish Belgi Tushuntirish

Quruq saqlang Mo‘rt, ehtiyotkorlik 
bilan ishlang

Bu tomoni yuqoriga Ishlab chiqaruvchi

CE belgisi

Ichki o‘rnatish 
uskunasi

WEEE (Chiqindiga 
chiqarilgan elektr va 
elektron uskunalar) 
belgisi

Ishlab chiqarilgan 
sana

Yevropa vakolatli 
vakili

Ehtiyot choralari, 
ogohlantirishlar

Foydalanish bo‘yicha 
ko‘rsatmalarga 
amal qiling

Seriya raqami

EU REP
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Анхааруулга
Цахилгаанд цохиулах, гал түймэр гарах болон бусад 
ослоос урьдчилан сэргийлэхийн тулд ашиглахаас өмнө 
энэхүү хэрэглэгчийн гарын авлагыг анхааралтай 
уншиж, цаашид ашиглах зорилгоор хадгална уу.
• Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг 

ашиглахаас өмнө мэдрэг байдлын сорил хийх шаардлагатай (гэрэлд 
мэдрэг байдлын сорил хэсгийг үзнэ үү).Хэрэв та Dreame Chrona Photon 
хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны масканд мэдрэг бол уг 
төхөөрөмжийг БҮҮ ашиглаарай.Энэхүү төхөөрөмжийг гэрийн эрүүл 
мэндийн орчинд ашиглах зориулалттай бөгөөд хэрэглэгч нь 
төхөөрөмжийн зориулалтын оператор байж болно.

• Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг 
энэхүү ашиглах зааварт зааснаас өөр ямар ч байдлаар БҮҮ 
ашиглаарай.Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маскыг энэхүү ашиглах зааварт зааснаас өөр байдлаар 
ашиглах нь туршигдаагүй бөгөөд эрсдэл нь тодорхойгүй 
байна.Энэхүү төхөөрөмжийг гал түймэр гарах эсвэл түлэгдэх 
эрсдэлээс сэргийлэх зорилгоор ашиглах талаар хяналт, зааварчилгаа 
аваагүй бол бие махбод, мэдрэхүй эсвэл оюуны чадвар 
хязгаарлагдмал, эсвэл туршлага, мэдлэг дутмаг хүмүүс ашиглах 
зориулалтгүй.

• Төхөөрөмж халсан мэт санагдах эсвэл арьс тань хэт халуун, тавгүй 
мэдрэмж төрвөл Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маскыг нэн даруй УНТРААЖ, салгана уу.

• Энэхүү бүтээгдэхүүн нь ашиглах үедээ утасгүй ажиллана.Цэнэглэх үед 
л цэнэглэгч кабелийг холбоно.

• Цэнэглэх явцад кабель орооцолдох, боогдуулах аюул үүсгэж 
болзошгүй.Төхөөрөмж болон цэнэглэгч кабелийг хүүхдийн гар 
хүрэхгүй газар үргэлж хадгална уу.

• Арчилгаа хийхийн өмнө нүүр будалтаа бүрэн арилгалгүйгээр Dreame 
Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг БҮҮ 
ашиглаарай.Эдгээр бүтээгдэхүүнд агуулагдах зарим найрлага нь 
гэрэлд мэдрэгшил үүсгэх эсвэл арчилгааны үр нөлөөг бууруулж 
болзошгүй.Эдгээр бүтээгдэхүүнийг арилгаагүй үед Dreame Chrona 
Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг ашиглавал 
арьсны урвал үүсэх эсвэл арчилгааны үр нөлөө буурах 
эрсдэлтэй.Энэхүү төхөөрөмжийг хүүхэд ашиглах зориулалтгүй.Гал 
түймэр гарах болон түлэгдэх эрсдэлээс сэргийлэхийн тулд хүүхдүүдийг 
төхөөрөмжөөр тоглохгүй байхад хяналт тавина уу.

• Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг 
усны ойролцоо эсвэл төхөөрөмж дээр ус асгарах боломжтой газарт 
ХЭЗЭЭ Ч БҮҮ ашиглаарай.Хэрэв Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн 
эсрэг арьс арчилгааны маск усанд хүрсэн гэж үзэж байвал БҮҮ 
ашиглаарай.Гэрэл үүсгэгчийг гэмтээх эрсдэлээс сэргийлэхийн тулд 
төхөөрөмжийг хүчтэй цохилтод БҮҮ өртүүлээрэй.

• Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг 
ХАЛУУН гадаргуугаас хол байлгана уу.Шаардлагатай бол ME ТОНОГ 
ТӨХӨӨРӨМЖИЙГ тохируулах, ашиглах, засвар үйлчилгээ хийхэд 
тусламж авах эсвэл гэнэтийн ажиллагаа, үйл явдлын талаар 
мэдээлэхийн тулд үйлдвэрлэгчтэй холбоо барина уу.

• Маск, алсын удирдлага эсвэл USB Type-C цэнэглэгч кабель ямар нэгэн 
байдлаар гэмтсэн бол Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маскыг БҮҮ ашиглаарай.Гал түймэр гарах, түлэгдэх 
болон бусад аюулаас сэргийлэхийн тулд төхөөрөмж асаалттай үед 
хараа хяналтгүй орхиж БОЛОХГҮЙ.
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Насны шаардлага
Зөвхөн 18 ба түүнээс дээш насны насанд хүрэгчдэд зориулагдсан

Арьс арчилгааны хязгаарлалт (Ашиглахын өмнө)
Аюулгүй байдал болон гэрлийн эмчилгээний үр нөлөөг хангахын 
тулд дараах найрлагатай нүүрний бүтээгдэхүүн хэрэглэхээс 
зайлсхий:

Хэрэглэхийг хориглосон бүлэг
Дараах тохиолдолд БҮҮ ашиглах эсвэл эхлээд эмчтэй зөвлөлдөнө 
үү:

Анхааруулга:Энэ нь гэрийн нөхцөлд ашиглах гоо сайхны төхөөрөмж 
юм.Мэргэжлийн эмнэлгийн оношилгоо, эмчилгээг орлохгүй.

Ашиглах зөвлөмж

1. Ашиглахаас өмнө нүүрээ сайтар цэвэрлэж, арьсыг хуурай, 
үлдэгдэлгүй байлгана

2. Арчилгааны дараа:Зөөлөн чийгшүүлэх/нөхөн сэргээх бүтээгдэхүүн 
түрхэнэ (арьсны шингээлт сайжирна)

• Хадгалалтын хамгийн бага / хамгийн их температураас гаргасны 
дараа ашиглахаас өмнө 2 цаг байлгаж хэвийн температурт 
оруулахыг зөвлөж байна.

• Ажиллаж байх үед гэрэл рүү шууд харах эсвэл нүд рүү гэрэл тусгахыг 
хориглоно.

• Утасгүй технологи ашигладаг төхөөрөмжийн ойролцоо Dreame 
Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг БҮҮ 
ашиглаарай.

• А аминдэм ба түүний уламжлалууд (ретинол, ретинальдегид, 
ретинилийн эфир гэх мэт)

• Хүчил (жимсний хүчил, өндөр концентрацитай салицилийн хүчил гэх 
мэт)

• Цочроогч бодисууд (өндөр концентрацитай спирт, нийлмэл үнэртэн, 
хиймэл будагч бодис)

• Нүүрэнд ил шарх, экзем, дерматит, хурц хэлбэрийн розацей, хүнд 
хэлбэрийн батга эсвэл идэвхтэй арьсны өвчинтэй бол

• Гэрэлд мэдрэг өвчинтэй (жишээлбэл, чонон яр, нарны дерматит) 
эсвэл гэрэлд мэдрэг болгодог эм (жишээлбэл, зарим антибиотик, 
даралт бууруулах эм) хэрэглэдэг бол

• Жирэмсэн, хөхүүл эсвэл 18-аас доош настай бол
• Нүүр эсвэл толгойн суулгацтай (зүрхний хэм үүсгэгч, стент, 

дефибриллятор гэх мэт) бол
• Сүүлийн 1 сарын дотор лазер эмчилгээ, химийн гуужуулалт эсвэл 

микро зүү эмчилгээ хийлгэсэн бол (арьс бүрэн сэргэхийг хүлээнэ үү)
• Эргэлзэж байвал:Эхлээд эмч/арьсны эмчтэй зөвлөлдөнө үү

• Маск арьсанд нягт таарч байгаа эсэхийг шалгаж, контакт линз 
хэрэглэхээс зайлсхий

• Ашиглах хугацаанд өдөр тутмын нарны хамгаалалтыг сайжруулж, үр 
дүнг нэмэгдүүлэх болон нөсөөжилтөөс сэргийлнэ.

• Таагүй мэдрэмж илэрвэл ашиглалтыг нэн даруй зогсоож, шинж тэмдэг 
үргэлжилбэл арьсны эмчтэй зөвлөлдөнө үү

Зөвлөмж болгож буй алхамууд
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• Энэхүү төхөөрөмж нь силикон, хуванцар эд анги болон наалддаг 
бэхэлгээний материал агуулдаг. Эдгээр материалын аль нэгэнд 
харшилтай хүмүүс ашиглалтыг зогсоож, эрүүл мэндийн 
мэргэжилтэнтэй зөвлөлдөнө үү.

• Энэхүү төхөөрөмж нь санах ойн функцээр тоноглогдсон. Төхөөрөмж 
асаах бүрд хамгийн сүүлд ашигласан арчилгааны горим, эрчмийн 
түвшин болон арчилгааны хугацааг автоматаар сэргээнэ.

• Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг 
цэнэглэх горимд ашиглах боломжгүй.

• Ашиглах бүрийн өмнө төхөөрөмжийг унтрааж, нүүрний маскыг 
цэвэрлэнэ.

• Цэвэрлэгээний зааварт зааснаас өөр ямар нэгэн цэвэрлэгээний 
бүтээгдэхүүн БҮҮ ашиглаарай.Бусад цэвэрлэгээний бүтээгдэхүүн 
ашиглах нь Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маскыг гэмтээж болзошгүй.

• Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны маскыг 
өрөөний температурт, хуурай нөхцөлд, нарны шууд тусгалаас хол 
хадгална уу.

• Хадгалалтын хамгийн бага / хамгийн их температураас гаргасны 
дараа ашиглахаас өмнө 2 цаг байлгаж хэвийн температурт 
оруулахыг зөвлөж байна.

• Ажиллаж байх үед гэрэл рүү шууд харах эсвэл нүд рүү гэрэл тусгахыг 
хориглоно.

MN

• USB Type-C цэнэглэгч кабелийг гэмтээх, өөрчлөх, нугалах, мушгих 
эсвэл халаахыг БҮҮ зөвшөөрнө үү.Гэмтсэн цэнэглэгч кабель нь гал 
түймэр гарах, цахилгаанд цохиулах эсвэл төхөөрөмж доголдох 
шалтгаан болж болзошгүй.

• Төхөөрөмжийг ус эсвэл шингэний ойролцоо байрлуулах буюу 
ажиллуулахыг БҮҮ зөвшөөрнө үү.Энэ нь гал түймэр гарах эсвэл 
цахилгаанд цохиулах аюул үүсгэж болзошгүй.

• Энэхүү бүтээгдэхүүн нь соронзон холбогчтой, салгаж болдог батерей 
ашигладаг.Төхөөрөмжийг анх удаа ашиглахын өмнө батерейг бүрэн 
цэнэглэнэ үү.

• Зөвхөн төхөөрөмжтэй хамт ирсэн зориулалтын батерейг ашиглана 
уу.Буруу ашигласнаар хэт халалт, шингэн алдагдах эсвэл дэлбэрэлт 
үүсэж болзошгүй тул батерейг задлах, өөрчлөх, солих эсвэл 
зөвшөөрөгдөөгүй бусад батерей ашиглахыг БҮҮ оролдоорой.

• Батерейг дур мэдэн хаяж БОЛОХГҮЙ, хаяхдаа орон нутгийн холбогдох 
журамд нийцүүлнэ үү.

• Энэ төхөөрөмжийг цэнэглэхдээ зөвхөн DC 5V 1A цэнэглэгч адаптер 
ашиглана уу (хамгийн их гаралтын чадал 3.5W).Гарал үүсэл 
тодорхойгүй, чанар муутай эсвэл гаралтын чадал нь 30W-оос их 
цэнэглэгч ашиглаж БОЛОХГҮЙ, учир нь энэ нь хэт халалт эсвэл 
бүтээгдэхүүн гэмтэхэд хүргэж болзошгүй.Аюулгүй байдлыг дээд 
зэргээр хангахын тулд IEC 60601-1:2005 + AMD2:2020 стандартад 
нийцсэн, дараах үзүүлэлттэй цэнэглэгч адаптер ашиглахыг зөвлөж 
байна:Оролт: 100–240 VAC Гаралт: 5V 1.0 A.

Цахилгааны аюулгүй байдал

Урьдчилан сэргийлэх арга 
хэмжээ
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Бүтээгдэхүүний танилцуулга

1

2

7

Бүтээгдэхүүний их биед "Усанд орох 
эсвэл шүршүүрт орох үед ашиглаж 
болохгүй" гэсэн тэмдэглэгээтэй.

Энэхүү гарын авлагад байгаа бүтээгдэхүүний бүх зураг, 
дагалдах хэрэгсэл болон хэрэглэгчийн интерфейсийн 
дүрслэл нь зөвхөн лавлагааны зориулалттай. 
Бүтээгдэхүүний шинэчлэлт, сайжруулалтын улмаас бодит 
бүтээгдэхүүн нь дүрслэлээс бага зэрэг ялгаатай байж болно. 
Бодит бүтээгдэхүүнийг баримтална уу.

Асаах/унтраах1

Батерейн заагч:
4 ногоон гэрэл:100% цэнэг (бүрэн 
цэнэглэгдсэн)
3 ногоон гэрэл:75% үлдсэн
2 ногоон гэрэл:50% үлдсэн
1 ногоон гэрэл:25% үлдсэн
Улаан гэрэл анивчих:＜10% 
Батерейны цэнэг бага

2

Сонгосон горим/эрчмийн 
түвшин/хугацааг шалгах LCD 
дэлгэц

3

4 Хугацаа тохируулах 
товч 5 минут/10 
минут/15 минут

Асаах/Унтраах ба 
арчилгааны горим 
сонгох товч:
1-р горим:Залуужуулах
2-р горим:Гэрэлтүүлэх
3-р горим:Тэнцвэржүүлэх
4-р горим:Тайвшруулах
5-р горим:Нөхөн сэргээх

Type-C порт

Эрчмийн түвшин 
тохируулах товч: 
I түвшин (Бага)
II түвшин (Дунд)
III түвшин (Өндөр)

5

6

7

4
3

5
6
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Ашиглаж эхлэх
Төхөөрөмжийн тохиргоо
Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс арчилгааны 
маскыг ашиглаж эхлэх нь хялбар.

Гэрэлд мэдрэг байдлын сорил
Гэрэлд мэдрэг эсэхээ шалгахын тулд дараах зааврыг дагана 
уу:

Цэнэглэх заавар (Батерей болон алсын 
удирдлага)
Энэхүү төхөөрөмж нь салгаж болдог хоёр 1000mAh батерей 
болон утасгүй алсын удирдлага (280mAh)-аар тоноглогдсон.
Анх ашиглахын өмнө дараах зааврыг дагана уу:

1. Төхөөрөмж болон дагалдах бүх хэрэгслийг савлагаанаас 
гаргана уу.

2. Энэ бүтээгдэхүүн нь соронзон холбогчтой, салгаж болдог хоёр 
батерей ашигладаг (тус бүр 1000 mAh, нийт 2000 mAh). Анх 
ашиглахын өмнө хоёр батерей болон алсын удирдлагыг 
бүрэн цэнэглэнэ үү. Дэлгэрэнгүй мэдээллийг Цэнэглэх заавар 
хэсгээс үзнэ үү.

MN

1. Төхөөрөмжийг эхлүүлэхийн тулд LED маскны асаах товчийг 
дарна уу.Алсын удирдлага ашиглан төхөөрөмжийг 
асаах/унтраах болон боломжтой арчилгааны горим 
(өнгө)-оос сонгоно уу.

2. Төхөөрөмжийг шууны хэсэгт байрлуулж, гурван минутын 
арчилгааны мөчлөгийн турш арьстай хүрэлцүүлэн байлгана 
уу.

3. Ижил шууны хэсэгт дахин гурван минутын арчилгаа хийхийн 
тулд “Арчилгааны горим сонгох товч”-ийг дахин дарж өөр 
арчилгааны горим (өнгө)-ыг сонгоно уу.

4. 24 цаг хүлээнэ үү. Дараагийн 24 цагийн хугацаанд ямар нэгэн 
сөрөг урвал гарах ёсгүй.

5. Сөрөг урвал гэдэг нь арчилгаа хийсэн хэсэгт өвдөлт, тавгүй 
мэдрэмж төрөх эсвэл арьс удаан хугацаанд улайхыг хэлнэ.
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Батерейг цэнэглэх

Алсын удирдлагыг цэнэглэх

• Цэнэглэхийн өмнө батерейг маскнаас салгана уу.
• Батерей бүрийг бүрэн цэнэглэхэд 2 цаг хүртэл хугацаа 

шаардлагатай.
• Цэнэглэх хугацаа нь үлдсэн батерейны түвшнээс хамаарч 

өөр байж болно.

• Утасгүй алсын удирдлага нь 280mAh цэнэглэдэг 
батерейтай.

• Цэнэглэх хамгийн их хугацаа 2 цаг хүртэл байна.
• Цэнэглэх хугацаа нь үлдсэн батерейны түвшнээс 

хамаарч өөр байж болно.

Лити батерейг арчлах зөвлөмж:
- Цэнэглэхийн өмнө батерейг бүрэн дуусахаас зайлсхий.
- Батерейг хэт цэнэглэхээс зайлсхийж, цэнэглэх хугацааг 

хамгийн ихдээ 8 цагаар хязгаарлана уу.
- Хэрэв төхөөрөмжийг удаан хугацаагаар ашиглахгүй бол 

батерейг дор хаяж 3 сар тутамд нэг удаа цэнэглэхийг 
зөвлөж байна.
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Хэрхэн ашиглах
Бэлтгэл

1. Нүүрээ сайтар угааж цэвэрлэнэ үү. (Хэрэв нүүр будалттай бол 
нүүр цэвэрлэгч хөөсөөр цэвэрлэнэ үү.)

2. Өдөр эсвэл шөнийн аль ч үед ашиглаж болно.Арьсаа 
цэвэрлэх болон/эсвэл гуужуулсны дараа одоогийн арьс 
арчилгааны дараалалдаа оруулан ашиглаж болно.

3. Ашиглахаас өмнө батерейг бүрэн цэнэглэсэн эсэхийг шалгана 
уу.

1. LED маскны товчийг богино дарж асаана уу. (Ногоон гэрэл 
анивчиж байх үед ашиглах боломжтой)

2. Үсний туузыг тохируулсны дараа LED маскны дотор тал 
нүүрэнд хүрэхээр зүүнэ үү.
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Толгойн туузыг тохируулах зөвлөмж:

Ашиглах үеийн анхааруулга

1. Суух эсвэл зогсох үед зөв тохируулсан байдал нь нүдний 
хонхорт хамгийн бага даралт үзүүлж, силикон нүдний дэвсгэр 
нүдний хонхорт тохирч, толгойн тууз бүтээгдэхүүнийг 
тогтвортой бэхэлсэн байх ёстой.

2. Хэрэв силикон нүдний дэвсгэр нүдний хонхорт хэт их даралт 
үзүүлж байвал хоёр талын толгойн туузыг сулруулна уу.

3. Хэрэв силикон нүдний дэвсгэр нүдний хэсэгт сайн тохирохгүй, 
дэвсгэр болон нүдний хонхорын завсраар гэрэл нэвтэрч 
байвал хоёр талын толгойн туузыг чангална уу.

4. Хэрэв маск доош гулсаж, нүүрэн дээр зөв байрлалаа хадгалж 
чадахгүй байвал толгойн туузыг чангална уу.

5. Алсын удирдлагын товчлууруудыг ашиглан хүссэн горимоо 
сонгоно уу.

6. Төхөөрөмж зүүсэн үед тавгүй мэдрэмж төрвөл оосрыг 
тохируулах эсвэл илүү тухтай болтол төхөөрөмжийг түр 
салгаж болно.

7. Сонгосон горим болон тохирох хугацаа дууссаны дараа 
бүтээгдэхүүн автоматаар унтарна.

• Алсын удирдлагыг LED маскны 2 м-ийн дотор ашиглана 
уу.

• Бүтээгдэхүүнийг зүүх үед хүчтэй үйлдэл хийхгүй байхыг 
анхаарна уу.

• Бүтээгдэхүүнийг зүүх үед буйдан эсвэл орон дээр тухтай 
байрлалд тайвширна уу.
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Ажиллуулах заавар
Алсын удирдлага
1. Дагалдах цэнэглэгч кабелийг ашиглан алсын 

удирдлагын Type-C портыг холбоно уу.
2. Кабелийн USB үзүүрийг 5 V 1 A тэжээлийн адаптерт 

холбож цэнэглэнэ үү.
3. Анивчсан “88” дэлгэц:Цэнэглэж байна Тогтвортой “88” 

дэлгэц:Бүрэн цэнэглэгдсэн Ашиглахаас өмнө цэнэглэгч 
кабелийг салгана уу.

4. Алсын удирдлагын батерейны цэнэг бага үед дэлгэц 
унтрах хүртэл “88” тэмдэг анивчина.

MN

1. Хослуулах горимд орохын тулд LED маскны асаах товчийг 
5 секунд удаан дарна уу.Маскны заагч гэрэл ногооноос 
улаан болж өөрчлөгдөн, дараа нь ногоон болон улаан 
өнгийн хооронд хурдан анивчина.

2. Асаахын тулд алсын удирдлагын асаах товчийг 3 секунд 
удаан дарна уу.Тасралтгүй дуугаралт болон тогтвортой 
ногоон заагч гэрэл нь амжилттай хосолсныг батална.

LED маск нь радио давтамжийн алсын удирдлага 
ашигладаг тул (алсын удирдлага радио давтамжийн дохио 
илгээж, үндсэн төхөөрөмж хүлээн авдаг) анх ашиглах үед 
алсын удирдлагыг LED масктай хослуулах 
шаардлагатай.Хослуулах алхамууд дараах байдалтай: 
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Ажиллуулах заавар

1-р горим: Залуужуулах Улаан гэрэл 630 nm + Ойрын хэт улаан гэрэл 
850nm 
Давуу тал:
Коллагены нийлэгжилтийг идэвхжүүлэх, арьсны уян хатан чанарыг 
сайжруулах, эсийн нөхөн төлжилтийг дэмжих замаар арьсны 
хөгшрөлтийн шинж тэмдгүүдэд чиглэнэ.Энэ горим нь арьсыг илүү толигор, 
чанга, гэрэлтсэн харагдуулахад тусалж, залуу төрхийг сэргээнэ.

2-р горим: Гэрэлтүүлэх Шар гэрэл 590 nm
Давуу тал:
Арьсыг тайвшруулж, сэргээж, нарны нөлөөлөл эсвэл ядаргааны дараах 
нөхөн сэргэлтийн онцгой үр дүнг өгнө.Энэ нь арьсны өнгийг сэргээж, жигд, 
эрч хүчтэй харагдуулахад туслан, шинэлэг бөгөөд залуу гэрэлтсэн төрхийг 
бий болгоно.

3-р горим:Тэнцвэржүүлэх Ногоон гэрэл 530 nm
Давуу тал:
Эмзэг эсвэл стресст орсон арьсыг тайвшруулж, тэнцвэржүүлэн, улайлтыг 
багасгаж, арьсны өнгийг жигд болгоно.Энэ горим нь байгалийн 
тэнцвэртэй, сэргэг төрхийг бий болгодог бөгөөд мэдрэмтгий эсвэл эмзэг 
арьстай хүмүүст тохиромжтой.

4-р горим:Тайвшруулах Цэнхэр гэрэл 465 nm
Давуу тал:
Гоо сайхан болон арьс арчилгааны явцад түгээмэл ашиглагддаг энэ горим 
нь харагдах улайлтыг багасгах, тослог байдлыг бууруулах, илүү цэвэрхэн 
төрхийг дэмжихэд тусална.Энэ нь арьсыг сэргэг, тэнцвэртэй байлгаж, илүү 
эрүүл бөгөөд сайжирсан харагдах байдалд хувь нэмэр оруулна.

5-р горим:Нөхөн сэргээх Бүрэн спектрийн горим:Шар 590nm + Ногоон 
530nm + Улаан 630 nm + NIR 850 nm
Давуу тал:
Энэхүү олон гэрлийн эмчилгээний горим нь хөгшрөлтийн эсрэг арчилгаа, 
арьс гэрэлтүүлэх, нөсөөжилт бууруулах болон арьсны ерөнхий байдлыг 
сайжруулах зэрэг олон төрлийн асуудалд иж бүрэн шийдэл санал 
болгоно.Янз бүрийн долгионы уртын хослол нь арьсыг залуужуулах, 
өнгийг жигдрүүлэх, бараан толбыг бүдгэрүүлэх, арьсны бүтцийг 
сайжруулах цогц арчилгаа үзүүлнэ.Өдөр тутмын нүүрний иж бүрэн 
арчилгаанд тохиромжтой бөгөөд залуу, гэрэлтсэн төрхийг хадгалахад 
нөхөн сэргээх болон урьдчилан сэргийлэх давхар үр нөлөө үзүүлнэ.

Арчилгааны горим сонгох
Дараах арчилгааны горимуудаас сонгохын тулд ON/OFF ба 
арчилгааны горим сонгох товчийг (асаах товч болон 
арчилгааны горим сонгох функцийг багтаасан) дарна уу:
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Эрчмийн түвшин
Эрчмийн түвшин сонгох товчийг дарж эрчмийг сонгоно уу:
I түвшин (Бага)
II түвшин (Дунд)
III түвшин (Өндөр)
Хугацааны тохиргоо
Хугацаа тохируулах товчийг дарж хугацааг сонгоно уу:
· 5 минут                   · 10 минут                 · 15 минут

Санах ойн функц
Анх ашиглах үед маск нь үндсэн тохиргоогоор 1-р горимд 
байна: Залуужуулах, Эрчмийн түвшин III(Өндөр), Хугацаа 
10 минут.  
Ашиглалт бүрийн дараа маск нь хамгийн сүүлд ашигласан 
арчилгааны горим, эрчмийн түвшин болон хугацааны 
тохиргоог санана.
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Нэмэлт заавар

Тэмдэглэл
Онцлог Тодорхойлолт

ON/OFF товчийг 5 секунд удаан дарж зогсолтын 
горимд орно (заагч гэрэл ногоон болно).

Асах / Унтраах

Зогсолтын горимд алсын удирдлагын товчийг богино 
дарж дараах горимуудын хооронд шилжинэ: 
арчилгааны горимууд:Залуужуулах → Гэрэлтүүлэх → 
Тэнцвэржүүлэх → Тайвшруулах → Нөхөн сэргээх.

Арчилгааны 
горим солих

Зогсолтын горимд алсын удирдлагын товчийг 
богино дарж эрчмийн түвшинг солино:
Бага→Дунд→Өндөр.

Эрчмийн 
тохиргоо

Зогсолтын горимд алсын удирдлагын товчийг богино 
дарж хугацааг сонгоно:5 минут→10 минут→15 минут.

Хугацааны 
тохиргоо

1. Зогсолтын горимд маск 10 минут идэвхгүй байсны 
дараа автоматаар унтарна.

2. Маскны товчийг дарж унтрааж болно.
3. Арчилгааны хугацаа дууссаны дараа маск автоматаар 

унтарна.

Автоматаар 
унтрах

Маск нь хамгийн сүүлд ашигласан арчилгааны горим, 
эрчмийн түвшин болон хугацааны тохиргоог санаж, 
дараагийн асаалтанд эдгээр тохиргоог сэргээнэ.

Санах ойн функц

1. Тохируулсан хугацаа дуусахад маск автоматаар унтарна.
2. Алсын удирдлага унтрах үед маск мөн унтарна.
3. Алсын удирдлагаар горим сонгосны дараа маскны 

товчийг бүү ашиглаарай, учир нь энэ нь хугацааг 10 минут 
болгон дахин тохируулж, дэлгэцийн мэдээлэл зөрөхөд 
хүргэнэ.Алсын удирдлагаар горим сонгосны дараа шууд 
арчилгааг эхлүүлнэ үү.
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Арчилгаа ба засвар үйлчилгээ

Хаягдал устгал
Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маскны аль ч хэсгийг ахуйн хог хаягдлын 
байгууламжид БҮҮ хаяарай.
Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маск болон алсын удирдлага нь 
литий-ион полимер батерей агуулдаг.
Байгаль орчныг хамгаалах үүднээс ашиглалтын 
хугацаа дууссаны дараа энэхүү төхөөрөмжийг савлан 
үйлдвэрлэгч эсвэл түүний төлөөлөгчид буцаах, эсвэл 
орон нутгийн журмын дагуу аюулгүй устгана уу.

Dreame Chrona Photon 
хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маскыг цэвэрлэх

1. Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маскыг өрөөний температурт хуурай нөхцөлд 
хадгална уу. Дагалдах зөөврийн уутыг ашиглана уу.

2. Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маскыг тоостой орчин, нарны шууд тусгалтай 
газар эсвэл чийгтэй нөхцөлд хадгалахаас зайлсхий.

3. Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маск нь хэрэглэгч өөрөө засварлах 
боломжтой эд анги агуулаагүй.

4. Ашиглах бүрийн өмнө төхөөрөмжийг унтрааж, доорх 
цэвэрлэгээний зааврын дагуу нүүрний маскыг цэвэрлэнэ 
үү.

5. Силикон маскыг хэт нугалах эсвэл мушгихаас зайлсхий.
6. Маскны гадаргуу дээр гоо сайхны бүтээгдэхүүн шууд 

түрхэж болохгүй.
7. Бүтээгдэхүүнийг тос, лосьон болон үнэртнээс хол байлгана 

уу.
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Түгээмэл гэмтэл ба шийдэл

Асуудал

Алсын 
удирдлагын 
дэлгэц асахгүй, 
маскыг удирдах 
боломжгүй байна.

MN

Алсын удирдлагад цэнэг байгаа 
эсэхийг шалгана уу.Хэрэв батерей 
дууссан бол дагалдах цэнэглэгч кабель 
болон 5 V 1 A адаптер ашиглан алсын 
удирдлагыг цэнэглэнэ үү.Цэнэглэсний 
дараа ч алсын удирдлага ажиллахгүй 
байвал солих үйлчилгээ авахын тулд 
бидэнтэй холбоо барина уу.

Маскыг асаасны 
дараа алсын 
удирдлагын 
дэлгэц асах 
боловч маскыг 
удирдах 
боломжгүй байна.

Маскыг цэнэглэх 
боломжгүй байна.

Алсын удирдлага болон маскыг 
хоёуланг нь дахин тохируулна уу.
Хослуулах заавар:
a. Маскны асаах товчийг 5 секунд 

удаан дарна уу. Заагч эхлээд 
ногоон гэрэл харуулж, дараа нь 
улаан гэрэл анивчиж, төхөөрөмж 
хослуулах горимд орсныг илтгэнэ.

b. Хослуулах үйл явцыг дуусгахын тулд 
алсын удирдлагын ON/OFF товчийг 
дарна уу.

a. Цэнэглэгч кабелийг солино уу.Хэрэв 
асуудал нь цэнэглэгч кабельтай 
холбоотой бол кабель солихын тулд 
бидэнтэй холбоо барина уу.Хэрэв 
асуудлыг шийдвэрлэх боломжгүй 
хэвээр байвал төхөөрөмж солихын 
тулд бидэнтэй холбоо барина уу.

b. Төхөөрөмжийг холбосон цэнэглэгч 
адаптер ажиллаж байгаа эсэх эсвэл 
төхөөрөмж дээр заасан хүчдэл нь 
орон нутгийн цахилгаан тэжээлийн 
хүчдэлтэй тохирч байгаа эсэхийг 
шалгана уу.

Шийдэл
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Үндсэн параметрүүд

Бүтээгдэхүүний 
нэр

Загвар

Батерейн 
үзүүлэлт

Бүтээгдэхүүний 
хэмжээ

Алсын удирдлага

Dreame Chrona Photon хөгшрөлтийн эсрэг арьс 
арчилгааны маск

AB01A/RB-053

Маскны батерей
• Төрөл:3.7 V / 1000 mAh лити полимер 

батерей (нэг батерей тутамд)
• Тоо хэмжээ:2 салдаг батерей (нийт 

багтаамж:2000 mAh)

Маск: 634*233.8*5.5 mm
Алсын удирдлага:133.6*42.3*19 mm 

Төрөл:3.7 V / 280 mAh лити полимер 
батерей

Цэвэр жин

Адаптерийн оролт

Ажиллах хугацаа

Цэнэглэх хугацаа
• Нэг батерей:2 цаг хүртэл
• Хоёр батерей (тусад нь цэнэглэх):Нийт 4 

цаг хүртэл
• Алсын удирдлага:2 цаг хүртэл

Маск:Ойролцоогоор 338 g
Алсын удирдлага:Ойролцоогоор 72 g

• Нэг бүрэн цэнэглэгдсэн батерей:60 
минут хүртэл

• Хоёр батерей (хамтад нь ашиглах):Нийт 
120 минут хүртэл

5 V     1 A
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Холбогдох тэмдэг, тайлбар ба 
тэмдэглэгээ

Тэмдэг Тайлбар Тэмдэг Тайлбар

Хуурай байлгана уу Хэврэг, болгоомжтой 
харьцана уу

Энэ талыг дээш 
харуулна уу Үйлдвэрлэгч

CE тэмдэг

Дотор суурилуулах 
төхөөрөмж

WEEE (Цахилгаан 
ба электрон 
төхөөрөмжийн 
хаягдал) тэмдэг

Үйлдвэрлэсэн огноо

Европ дахь эрх 
бүхий төлөөлөгч

Анхааруулга, 
сэрэмжлүүлэг

Ашиглах зааврыг 
дагана уу

Серийн дугаарSN

EU REP

MN
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FILBabala
Upang maiwasan ang electric shock, sunog, o iba 
pang aksidente, basahin nang mabuti ang manwal 
ng gumagamit na ito bago gamitin at itago ito para 
sa sanggunian sa hinaharap.
• Bago gamitin ang Dreame Chrona Photon Anti-Aging Skincare Mask, 

dapat mong isagawa ang pagsusuri sa pagiging sensitibo (tingnan 
ang seksyon ng pagsusuri sa pagiging sensitibo sa liwanag).HUWAG 
gamitin ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat kung ikaw ay sensitibo sa Dreame Chrona 
Photon na Anti-Aging na Maskara sa Pangangalaga ng Balat.Ang 
yunit na ito ay inilaan para gamitin sa kapaligiran ng pangangalag-
ang pangkalusugan sa bahay, at ang pasyente ay maaaring maging 
itinalagang gumagamit.

• HUWAG gamitin ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na 
Maskara sa Pangangalaga ng Balat sa anumang paraan na hindi 
eksaktong tinukoy sa mga tagubiling ito para sa paggamit.Ang 
paggamit ng Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat sa paraang hindi eksaktong tinukoy sa mga 
tagubiling ito para sa paggamit ay hindi pa nasubukan at hindi alam 
ang panganib.Ang kagamitang ito ay hindi inilaan para gamitin ng 
mga taong may nabawasang kakayahang pisikal, pandama o 
pangkaisipan, o kulang sa karanasan at kaalaman, maliban kung sila 
ay nabigyan ng pangangasiwa o mga tagubilin tungkol sa paggamit 
ng kagamitan upang maiwasan ang panganib ng sunog o paso.

• I-OFF at alisin kaagad ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na 
Maskara sa Pangangalaga ng Balat kung umiinit ang aparato o kung 
ang iyong balat ay nagiging hindi komportableng mainit.

• Ang produktong ito ay wireless habang ginagamit.Ang charging cable 
ay ikinokonekta lamang kapag nagcha-charge.

• Habang nagcha-charge, maaaring magdulot ng panganib ng 
pagkakasakal ang cable.Panatilihing hindi maaabot ng mga bata ang 
aparato at charging cable sa lahat ng oras.

• HUWAG gamitin ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na 
Maskara sa Pangangalaga ng Balat nang hindi muna inaalis ang 
makeup BAGO ang paggamot.Ang ilang sangkap sa mga produktong 
ito ay maaaring magdulot ng pagiging sensitibo sa liwanag o 
maaaring magpababa ng epekto ng paggamot.Kung gagamitin mo 
ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat nang hindi inaalis ang mga produktong ito, 
maaari kang magkaroon ng reaksyon sa balat, o maaari mong 
mabawasan ang epekto ng paggamot.Ang kagamitang ito ay hindi 
inilaan para gamitin ng mga bata.Dapat bantayan ang mga bata 
upang matiyak na hindi sila maglalaro gamit ang kagamitan upang 
maiwasan ang panganib ng sunog at paso.

• HUWAG KAILANMAN gamitin ang Dreame Chrona Photon na 
Anti-Aging na Maskara sa Pangangalaga ng Balat malapit sa tubig o 
sa lugar kung saan maaaring matapon ang tubig sa kagamitan.HU-
WAG gamitin ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara 
sa Pangangalaga ng Balat kung sa palagay mo ay nadikit ito sa 
tubig.Huwag ilantad ang kagamitan sa malalakas na pagkabigla 
upang maiwasan ang panganib ng pagkasira ng ilaw.

• Ilayo ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat mula sa MAIINIT na ibabaw.Kung 
kinakailangan, makipag-ugnayan sa tagagawa para sa tulong sa 
pag-set up, paggamit, o pagpapanatili ng Kagamitang Medikal na 
De-koryente o pag-uulat ng hindi inaasahang operasyon o mga 
pangyayari.
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Mga Kinakailangan sa Edad
Para lamang sa mga nasa hustong gulang na 18 taong gulang pataas.

FIL • HUWAG gamitin ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara 
sa Pangangalaga ng Balat kung ang maskara, remote na kontrol, o ang 
USB Type-C na kable sa pag-charge ay nasira sa anumang 
paraan.Huwag iwanang walang nagbabantay ang aparato kapag ito 
ay nakabukas upang maiwasan ang panganib ng sunog, paso, o iba 
pang panganib.

• Kapag inalis mula sa minimum / maximum na temperatura ng 
imbakan, inirerekomenda na hayaang bumalik sa normal na kondisyon 
sa loob ng 2 oras bago gamitin.

• Huwag tumingin nang direkta o itutok ang ilaw sa mga mata habang 
gumagana ang aparato.

• HUWAG gamitin ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara 
sa Pangangalaga ng Balat malapit sa aparatong may teknolohiyang 
wireless.

• Bitamina A at mga derivative nito (retinol, retinaldehyde, retinyl esters, 
atbp.)

• Mga asido (mga asido mula sa prutas, mataas na konsentrasyon ng 
salicylic acid, atbp.)

• Mga sangkap na nakakairita (mataas na konsentrasyon ng alkohol, 
kumplikadong pabango, artipisyal na pangkulay)

Mga Paghihigpit sa Pangangalaga ng Balat (Bago Gamitin)
Upang matiyak ang kaligtasan at bisa ng phototherapy, iwasan ang 
mga produktong pangmukha na naglalaman ng mga sangkap na ito: 

• May bukas na sugat sa mukha, eksema, dermatitis, matinding rosacea, 
malubhang acne, o aktibong kondisyon ng balat.

• May mga sakit na sensitibo sa liwanag (hal., lupus erythematosus, solar 
dermatitis) o umiinom ng mga gamot na nagdudulot ng pagiging 
sensitibo sa liwanag (hal., ilang antibiotic, antihypertensive).

• Buntis, nagpapasuso, o wala pang 18 taong gulang.
• May mga implant sa mukha o ulo (pacemaker, stent, defibrillator, atbp.).
• Sumailalim sa paggamot gamit ang laser, pagbabalat gamit ang 

kemikal, o paggamot gamit ang maliliit na karayom sa balat sa loob ng 
1 buwan (hintayin ang ganap na paggaling ng balat).

• Kung hindi sigurado: Kumonsulta muna sa doktor/espesyalista sa balat.

Mga Grupong Hindi Pinapayagang Gumamit
Huwag gamitin, o kumonsulta muna sa doktor, kung ikaw ay: 

• Tiyaking mahigpit na nakadikit ang maskara sa balat; iwasan ang 
paggamit ng mga lente de contacto.

• Palakasin ang pang-araw-araw na proteksyon laban sa araw habang 
ginagamit upang mapahusay ang mga resulta at maiwasan ang 
pangingitim ng balat.

• Itigil agad ang paggamit kung magkaroon ng hindi komportableng 
pakiramdam; kumonsulta sa espesyalista sa balat kung magpatuloy 
ang mga sintomas.

Paunawa: Ito ay isang kagamitang pampaganda para sa paggamit sa bahay. 
Hindi ito kapalit ng propesyonal na pagsusuri o medikal na paggamot.

Mga Tip sa Paggamit

1. Linisin nang mabuti ang mukha; panatilihing tuyo at walang 
natitirang dumi o produkto ang balat bago gamitin.
2. Pagkatapos ng paggamot: Maglagay ng banayad na mga 
produktong pampabasa at pampaginhawa ng balat (pinapahusay ang 
pagsipsip ng balat).

Mga Inirerekomendang Hakbang
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Kaligtasang elektrikal
• HUWAG sirain, baguhin, baluktutin, pilipitin, o painitin ang USB Type-C 

na kable sa pag-charge. Ang sirang kable sa pag-charge ay maaaring 
magdulot ng sunog, pagkakuryente, o hindi paggana ng aparato. 

• HUWAG ilagay o gamitin ang aparato malapit sa tubig o anumang 
likido. Maaari itong magdulot ng sunog o pagkakuryente. 

• Gumagamit ang produktong ito ng magnetiko at natatanggal na 
bateryang pack. I-charge nang lubusan ang bateryang pack bago 
gamitin ang aparato sa unang pagkakataon. 

• Gamitin lamang ang itinalagang bateryang pack na ibinigay kasama 
ng aparato. HUWAG subukang buksan, baguhin, palitan, o gumamit 
ng anumang hindi aprubadong bateryang pack, dahil ang hindi 
wastong paghawak ay maaaring magdulot ng sobrang pag-init, 
pagtagas, o pagsabog. 

• HUWAG itapon ang baterya nang basta-basta; sundin ang lokal na 
pamamaraan ng pagtatapon kapag itatapon ito. 

• Gamitin only a DC 5 V  1 A adaptor sa pag-charge upang i-charge 
ang aparatong ito (pinakamataas na lakas ng output na 3.5 W). 
HUWAG gumamit ng mga charger na hindi alam ang pinagmulan, 
mababa ang kalidad, o may lakas ng output na lumalagpas sa 30 W, 
dahil itoay maaaring magdulot ng sobrang pag-init o pinsala sa 
produkto.Para sa pinakamataas na kaligtasan, inirerekomenda ang 
paggamit ng adaptor sa pag-charge na sumusunod sa IEC 
60601-1:2005 + AMD2:2020, na may mga sumusunod na halaga ng 
espesipikasyon: Input: 100–240 VAC Output: 5 V  1.0 A. 

Mga Pag-iingat
• Ang aparatong ito ay naglalaman ng silicone, mga bahaging plastik, 

at mga materyales na pangkabit na may kawit at hibla. Ang mga 
taong may kilalang allergy sa alinman sa mga materyales na ito ay 
dapat itigil ang paggamit at kumonsulta sa propesyonal sa 
pangangalagang pangkalusugan. 

• Ang aparatong ito ay mayroong function ng pag-alala. Awtomatiko 
nitong naaalala ang huling ginamit na paraan ng paggamot, antas 
ng lakas, at oras ng paggamot sa bawat pagbukas ng aparato. 

• Ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat ay hindi maaaring gamitin habang 
nagcha-charge. 

• Bago ang bawat paggamit, kapag naka-oè ang aparato, linisin ang 
maskara sa mukha. 

• HUWAG gumamit ng iba pang mga produktong panlinis maliban sa 
mga nakasaad sa mga tagubilin sa paglilinis. Ang paggamit ng ibang 
mga produktong panlinis ay maaaring makapinsala sa Dreame 
Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara sa Pangangalaga ng Balat. 

• Itago ang Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat sa temperatura ng silid, sa tuyong lugar, at 
malayo sa direktang sikat ng araw. 

• Kapag inalis mula sa minimum / maximum na temperatura ng 
imbakan, inirerekomenda na hayaang bumalik sa normal na 
kondisyon sa loob ng 2 oras bago gamitin.

• Huwag tumingin nang direkta o itutok ang ilaw sa mga mata habang 
gumagana ang aparato.
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Pangkalahatang Paglalarawan 
ng Produkto

1

2

7

Ang katawan ng produkto ay may markang 
"Huwag gamitin habang naliligo o naliligo sa shower".

Ang lahat ng larawan ng produkto, mga aksesorya, at mga 
ilustrasyon ng interface ng gumagamit sa manwal na ito ay para 
lamang sa sanggunian.Dahil sa mga pag-update at pag-upgrade 
ng produkto maaaring, bahagyang magkaiba ang aktuwal na 
produkto kumpara sa mga ilustrasyon.Mangyaring sumangguni sa 
aktuwal na produkto.

Pagbukas/Pagsara1

Tagapagpahiwatig ng Baterya: 
4 na Berdeng Ilaw: 100% na Pag-charge 
(Ganap na Naka-charge)
3 na Berdeng Ilaw: 75% Natitirang Antas 
ng Baterya
2 na Berdeng Ilaw: 50% Natitirang Antas 
ng Baterya
1 na Berdeng Ilaw: 25% Natitirang Antas 
ng Baterya
Kumikislap na Pulang Ilaw: 
＜10% Mababang Antas ng Baterya

2

LCD para suriin ang napiling 
mode/lakas/oras.

3

4 Pindutan ng pagtatakda ng timer: 
5 minuto/10 minuto/15 minuto

Pagbukas/Pagsara at 
Paggamot Pindutan ng 
pagpili ng mga mode
Mode 1: Pagpapabata
Mode 2: Pagpapaliwanag
Mode 3: Pagbabalanse
Mode 4: Pagpapakalma
Mode 5: Pagpapanumbalik

Pindutan ng Antas ng Lakas: 
Antas I (Mababa)
Antas II (Katamtaman)
Antas III (Mataas)

5

6

Type-C na port7

FIL

4
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5
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Pagsisimula
Pagse-set up ng Aparato
Madali ang pagsisimula ng paggamit ng iyong Dreame Chrona 
Photon na Anti-Aging na Maskara sa Pangangalaga ng Balat.

1. Alisin ang aparato at lahat ng kasamang aksesorya mula sa 
pakete.

2. Gumagamit ang produktong ito ng dalawang magnetiko at 
natatanggal na bateryang pack (bawat isa ay 1000 mAh, 
kabuuang 2000 mAh).Bago ang unang paggamit, ganap na 
i-charge ang dalawang bateryang pack at ang remote 
control.Sumangguni sa Mga Tagubilin sa Pag-charge para sa 
mga detalye.

Pagsusuri ng Sensitibidad sa Liwanag
Sundin ang mga tagubiling ito upang malaman kung ikaw ay 
sensitibo sa liwanag: 

1. Pindutin ang pindutan ng Power sa LED maskara upang 
simulan ang aparato.Gamitin ang remote control upang 
buksan/isara ang aparato at pumili mula sa mga magagamit 
na mode ng paggamot (kulay).

2. Ilagay ang aparato sa isang bahagi ng bisig, at panatilihin 
ang pagkakadikit sa balat sa buong tatlong minutong cycle 
ng paggamot.

3. Pindutin muli ang “Pindutan ng pagpili ng mga mode ng 
paggamot” upang pumili ng ibang mode ng paggamot 
(kulay) para sa isa pang tatlong minutong paggamot sa 
parehong bahagi ng bisig.

4. Maghintay ng 24 oras.Hindi ka dapat makaranas ng anumang 
masamang reaksyon sa loob ng susunod na 24 oras.

5. Ang masamang reaksyon ay maaaring pananakit o hindi 
komportableng pakiramdam sa mga lugar ng paggamot, o 
anumang matagal na pamumula ng balat.

Mga Tagubilin sa Pag-charge (Mga 
Bateryang Pack at Remote Control)
Ang aparatong ito ay nilagyan ng dalawang natatanggal na 
1000mAh na bateryang pack at isang wireless na remote 
control (280 mAh).
Mangyaring sundin ang mga tagubilin sa ibaba bago ang 
unang paggamit: 

FIL
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Pag-charge ng mga Bateryang Pack

Pag-charge ng Remote Control

• Alisin ang bateryang pack mula sa maskara bago mag-charge.
• Ang bawat bateryang pack ay nangangailangan ng hanggang 
2 oras upang maging ganap na naka-charge.
• Maaaring mag-iba ang oras ng pag-charge depende sa 
natitirang antas ng baterya.

• Ang wireless na remote control ay may kasamang rechargeable 
na baterya na 280 mAh.
• Ang pinakamataas na oras ng pag-charge ay hanggang 2 oras.
• Maaaring mag-iba ang oras ng pag-charge depende sa 
natitirang antas ng baterya.

Mga Tip sa Pagpapanatili ng Lithium Battery: 
- Iwasang maubos nang lubusan ang baterya bago ito muling 
i-charge.
- Iwasan ang sobrang pag-charge ng baterya at subukang 
limitahan ang oras ng pag-charge sa pinakamataas na 8 oras.
- Kung hindi gagamitin ang aparato sa mahabang panahon, 
inirerekomenda na i-charge ang baterya nang hindi bababa sa 
isang beses bawat tatlong buwan.
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Paano gamitin
Paghahanda

1. Linisin nang mabuti ang iyong mukha.(Kung gumagamit ng 
makeup, mangyaring linisin ang mukha gamit ang 
cleansing foam.)

2. Maaari itong gamitin sa araw o gabi.Maaari mo itong isama 
sa iyong kasalukuyang skincare routine pagkatapos linisin 
at/o i-exfoliate ang iyong balat.

3. Tiyaking ganap na naka-charge ang baterya bago gamitin.

1. Pindutin nang maikli ang pindutan ng LED maskara upang 
i-on ang power. (Magagamit kapag kumikislap na berde)

2. Pagkatapos ayusin nang naaangkop ang headband, isuot 
ito upang ang panloob na bahagi ng LED maskara ay 
nakalapat sa mukha.
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Mga Tip sa Pagsasaayos ng Headband: 

Mga Pag-iingat sa Paggamit

1. Kapag nakaupo o nakatayo, ang tamang kondisyon ay dapat 
may pinakamababang presyon sa paligid ng mata, upang 
magkasya ang silicone na eye pad sa eye socket, habang 
ang headband ay nagpapanatili sa posisyon ng produkto.

2. Kung nararamdaman mong masyadong malakas ang 
presyon ng silicone na eye pad sa eye socket, luwagan ang 
headband sa magkabilang panig.

3. Kung hindi nakalapat ang silicone na eye pad sa bahagi ng 
mata at nakakapasok ang ilaw sa pagitan ng eye pad at eye 
socket, higpitan ang headband sa magkabilang panig.

4. Kung nararamdaman mong dumudulas pababa ang maskara 
at hindi nito mapanatili ang tamang posisyon sa iyong 
mukha, higpitan ang headband.

5. Piliin ang nais na mode gamit ang mga pindutan sa remote 
control.

6. Kung hindi ka komportable habang suot ang aparato, maaari 
mong subukang ayusin ang strap o alisin ito hanggang sa 
maging mas komportable ka.

7. Awtomatikong papatayin ang produkto kapag natapos na 
ang itinakdang mode at ang kaukulang oras.

• Ilipat ang remote control sa loob ng 2 m mula sa LED 
maskara.

• Mangyaring huwag kumilos nang marahas habang suot 
ang produkto.

• Habang suot ang produkto, magpahinga sa komportableng 
posisyon sa sofa o kama.
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Mga Tagubilin sa Pagpapatakbo
Remote na kontrol

FIL

1. Ikonekta ang Type-C port ng remote na kontrol gamit ang 
kasamang kable sa pag-charge.
2. Ikabit ang USB na dulo ng kable sa isang 5 V 1 A power 
adapter upang mag-charge.
3. Kumikislap na Display na “88”: Kasalukuyang 
nagcha-charge Hindi kumikislap na Display na “88”Ganap 
nang naka-charge. Tanggalin ang kable sa pag-charge 
bago gamitin.
4. Kapag mababa ang baterya ng remote na kontrol, kikislap 
ang display na “88” hanggang sa tuluyang mag-oè ang 
screen.

Dahil gumagamit ang LED maskara ng radio frequency na 
remote na kontrol (ang remote na kontrol ay nagpapadala 
ng mga radio frequency signal na tinatanggap ng 
pangunahing unit), kailangang ipares ng mga gumagamit 
ang remote na kontrol sa LED maskara sa unang paggamit. 
Ang mga hakbang sa pagpapares ay ang mga sumusunod: 

1. Pindutin nang matagal ang pindutan ng power sa LED 
maskara sa loob ng 5 segundo upang pumasok sa mode ng 
pagpapares. Ang ilaw na tagapagpahiwatig ng maskara ay 
lilipat mula berde patungong pula at pagkatapos ay mabilis 
na kikislap sa pagitan ng berde at pula. \

2. Pindutin nang matagal ang pindutan ng power ng remote 
na kontrol sa loob ng 3 segundo upang i-on ito. Ang 
tuloy-tuloy na beep at matatag na berdeng ilaw na 
tagapagpahiwatig ay nagpapatunay na matagumpay ang 
pagpapares.
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TL Mga Tagubilin sa Pagpapatakbo

Mode 1: Pagpapabata Pulang Light 630 nm + Near Infrared Light 850 nm
Mga Benepisyo: 
Tinutugunan nito ang mga palatandaan ng pagtanda ng balat sa 
pamamagitan ng pagpapasigla ng produksyon ng collagen, pagpapahusay 
ng pagkalastiko ng balat, at pagsusulong ng pag-aayos ng mga selula. 
Nakakatulong ang mode na ito na maibalik ang mas makinis, mas matatag, 
at mas maningning na kutis, na nagbibigay sa balat ng mas bata at mas 
rejuvenated na hitsura.

Mode 2: Pagpapaliwanag Dilaw na Light 590 nm
Mga Benepisyo: 
Pinapakalma at pinapasigla muli nito ang balat, na nagbibigay ng mahusay 
na mga benepisyo sa pagbawi pagkatapos malantad sa araw o makaranas 
ng pagkapagod. Nakakatulong ito na pagandahin ang liwanag at maibalik 
ang masigla at pantay na kutis, na nagtataguyod ng sariwa at youthful na 
ningning.

Mode 3: Pagbabalanse Berdeng Light 530 nm
Mga Benepisyo: 
Pinapakalma at binabalanse nito ang sensitibo o stressed na balat, 
binabawasan ang pamumula at itinataguyod ang pantay na kulay ng balat. 
Nagbibigay ang mode na ito ng natural na balanseng at sariwang hitsura, 
na mainam para sa mga may reactive o sensitibong balat.

Mode 4: Pagpapakalma Asul na Light 465 nm
Mga Benepisyo: 
Karaniwang ginagamit sa mga beauty at skincare routine, nakakatulong ang 
mode na ito na pakalmahin ang hitsura ng nakikitang pamumula, bawasan 
ang hitsura ng pagiging mamantika, at suportahan ang mas malinaw na 
hitsura ng kutis. Nakakatulong ito na mapanatiling sariwa at balanse ang 
pakiramdam ng balat, na nag-aambag sa mas malusog at mas pinong 
hitsura ng balat.

Mode 5: Pagpapanumbalik Mode ng Buong Spectrum: Dilaw 590 nm + 
Berde 530 nm + Pula 630 nm + NIR 850 nm
Mga Benepisyo: 
Ang multi-light therapy mode na ito ay nag-aalok ng komprehensibong 
paraan para sa iba't ibang alalahanin sa skincare, tulad ng anti-aging, 
pagpapaliwanag ng balat, pagbabawas ng pigmentation, at 
pangkalahatang paglilinaw ng balat. Ang kombinasyon ng iba't ibang 
wavelength ay nagbibigay ng holistic na paggamot upang pasiglahin ang 
balat, pantayin ang kulay ng balat, bawasan ang mga dark spot, at 
pagandahin ang tekstura ng balat. Mainam ito para sa pang-araw-araw na 
all-in-one na pangangalaga sa mukha, nagbibigay ito ng parehong 
restorative at preventive na mga benepisyo para sa mas bata at kumikinang 
na kutis.

FIL

Pagpili ng Mode ng Paggamot
Pindutin ang Pindutan ng Pagbukas/Pagsara at Pagpili ng mga 
Mode ng Paggamot (na may kasamang pindutan ng power at 
function ng pagpili ng mode ng paggamot) upang pumili mula 
sa mga sumusunod na mode ng paggamot: 
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FILMga Antas ng Lakas
Pindutin ang Pindutan ng Antas ng Lakas upang piliin ang lakas.
Antas I (Mababa)
Antas II (Katamtaman)
Antas III (Mataas)
Mga Setting ng Timer
Pindutin ang Pindutan ng Setting ng Timer upang piliin ang timer.
· 5 minuto                   · 10 minuto                 · 15 minuto

Function ng Memorya
Sa unang paggamit, ang maskara ay awtomatikong magde-default 
sa Mode 1: Pagpapabata, Antas ng Lakas III(Mataas), at Timer 
10 minuto. 
Pagkatapos ng bawat paggamit, maaalala ng maskara ang huling 
ginamit na mode ng paggamot, lakas, at mga setting ng timer. 

Karagdagang Mga Tagubilin

Mga Tala
Katangian Paglalarawan

Pindutin nang matagal ang Pindutan ng Pagbukas/Pagsara 
sa loob ng 5 segundo upang pumasok sa standby mode 
(magiging berde ang ilaw na tagapagpahiwatig).

Pagbukas/Pagsara 
ng Power

Sa standby mode, maikling pindutin ang Pindutan ng Remote 
na kontrol upang lumipat sa pagitan ng mga mode ng 
paggamot: Pagpapabata → Pagpapaliwanag → 
Pagbabalanse → Pagpapakalma → Pagpapanumbalik

Pagpapalit ng 
Mode ng 
Paggamot

Sa standby mode, maikling pindutin ang Pindutan ng Remote 
na kontrol upang baguhin ang lakas: 
Mababa → Katamtaman → Mataas

Mga Setting ng 
Lakas

Sa standby mode, maikling pindutin ang Pindutan ng Remote 
na kontrol upang piliin ang timer: 5 minuto → 10 minuto → 
15 minuto

Mga Setting ng 
Timer

1. Sa standby mode, awtomatikong mag-o-oè ang maskara 
pagkatapos ng 10 minuto ng walang aktibidad.
2. Maaaring i-oè ang maskara sa pamamagitan ng 
pagpindot sa pindutan sa maskara.
3. Awtomatikong mag-o-oè ang maskara kapag natapos na 
ang tagal ng paggamot.

Awtomatikong 
Pagsara

Tatandaan ng maskara ang huling ginamit na mode ng 
paggamot, lakas, at mga setting ng timer, at ibabalik ang 
mga setting na ito kapag muling binuksan ang device.

Function ng 
Memorya

1. Kapag natapos ang itinakdang oras, awtomatikong mag-o-oè ang 
maskara.
2. Kapag naka-oè ang Remote na kontrol, magsasara rin ang 
maskara.
3. Pagkatapos pumili ng mode gamit ang Remote na kontrol, huwag 
gamitin ang mga pindutan sa maskara, dahil ire-reset nito ang timer 
sa 10 minuto at magdudulot ng hindi pagtutugma ng display. Simulan 
agad ang paggamot pagkatapos piliin ang mode gamit ang Remote 
na kontrol.
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Pangangalaga at Pagpapanatili

Pagtatapon

1. Itago ang Dreame Chrona Photon Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat sa temperatura ng silid at sa tuyong 
kondisyon.Gamitin ang kasamang bag para sa pagdadala.

2. Iwasang itago ang Dreame Chrona Photon Anti-Aging na 
Maskara sa Pangangalaga ng Balat sa maalikabok na lugar, 
direktang sikat ng araw, o mamasa-masa at mahalumigmig 
na kondisyon.

3. Dreame Chrona Photon Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat ay walang mga piyesang maaaring 
kumpunihin o palitan ng gumagamit.

4. Bago ang bawat paggamit, kapag naka-oè ang device, 
linisin ang maskara sa mukha ayon sa mga tagubilin sa 
paglilinis sa ibaba.

5. Iwasang labis na baluktutin o pilipitin ang silicone maskara.
6. Huwag direktang maglagay ng mga kosmetiko sa ibabaw ng 

maskara.
7. Ilayo ang produkto sa mga langis, lotion, at pabango.

HUWAG itapon ang anumang bahagi ng Dreame Chrona Photon 
na Maskara sa Pangangalaga ng Balat sa pasilidad ng 
basurang pambahay.
Dreame Chrona Photon na Maskara sa Pangangalaga ng Balat 
at Remote na kontrol ay naglalaman ng Lithium-ion polymer 
battery. Para sa pangangalaga ng kapaligiran, mangyaring 
i-package at ibalik ang unit na ito satagagawa o sa kanilang 
kinatawan kapag natapos na ang buhay ng paggamit nito, o 
ligtas na itapon ang device ayon sa iyong lokal na mga 
alituntunin.

1. Ang katawan ng maskara ay gawa sa silicone.Pagkatapos 
ng bawat paggamit, dahan-dahang punasan ang ibabaw 
gamit ang malambot na telang walang hibla na binasa ng 
malinis na tubig.

2. Kung kinakailangan, linisin ito gamit ang banayad, walang 
alcohol at walang pabangong neutral na sabon na 
hinaluan ng tubig.

Paglilinis Dreame Chrona Photon 
na Anti-Aging na Maskara sa 
Pangangalaga ng Balat

FIL
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Mga Karaniwang Aberya at 
Solusyon

FIL

Problema

Hindi umiilaw ang 
screen ng Remote 
na kontrol at hindi 
makontrol ang 
maskara.

Suriin kung may power ang Remote na 
kontrol. Kung ubos na ang baterya, 
i-charge ang Remote na kontrol gamit 
ang kasamang charging cable at 5V 1A 
adapter. Kung hindi pa rin gumagana 
ang Remote na kontrol pagkatapos 
i-charge, makipag-ugnayan sa amin 
upang ayusin ang pagpapalit.

Pagkatapos i-on 
ang maskara, 
umiilaw ang 
screen ng Remote 
na kontrol ngunit 
hindi makontrol 
ang maskara.

Mangyaring i-reset ang parehong 
Remote na kontrol at maskara. 
Mga Tagubilin sa Pagpapares: 
a. Pindutin nang matagal ang power 
button ng maskara sa loob ng 5 
segundo. Ang indicator ay unang 
magpapakita ng berdeng ilaw at 
pagkatapos ay kumikislap na pulang 
ilaw, na nagpapahiwatig na pumasok 
ang device sa mode ng pagpapares.
b. Pindutin lamang ang ON/OFF button 
sa Remote na kontrol upang 
makumpleto ang proseso ng 
pagpapares.

Hindi ma-charge 
ang maskara.

a. Palitan ang charging cable. Kung ang 
problema ay nasa charging cable, 
maaari kang makipag-ugnayan sa amin 
para sa pagpapalit ng charging cable. 
Kung hindi pa rin malutas ang problema, 
makipag-ugnayan sa amin upang 
palitan ang device. 
b. Suriin kung gumagana ang charging 
adapter na nakakonekta sa unit o kung 
ang boltahe na nakasaad sa unit ay 
tumutugma sa lokal na boltahe ng 
kuryente. 

Solusyon
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Mga Pangunahing Parameter
Pangalan ng 

Produkto

Modelo

Mga 
Espesipikasyon ng 

Baterya

Mga Sukat ng 
Produkto

Remote na kontrol

Dreame Chrona Photon na Anti-Aging na 
Maskara sa Pangangalaga ng Balat

AB01A/RB-053

Mga Bateryang Pack ng Maskara
• Uri: 3.7 V / 1000 mAh Lithium Polymer Battery 
(bawat battery pack)
• Dami: 2 na nababakas na battery pack 
(kabuuang kapasidad: 2000 mAh)

Maskara: 634*233.8*5.5 mm
Remote na kontrol: 133.6*42.3*19 mm 

Uri: Baterya ng Lithium Polymer na 3.7 V / 
280 mAh

Netong Timbang

Input ng Adapter

Oras ng Paggana

Oras ng 
Pagcha-charge

• Isang battery pack: Hanggang 2 oras
• Dalawang battery pack (hiwalay na 
pagcha-charge): Hanggang kabuuang 4 oras
• Remote na kontrolHanggang 2 oras

Maskara: Humigit-kumulang 338 g
Remote na kontrol: Humigit-kumulang 72 g

• Isang ganap na naka-charge na battery 
pack: Hanggang 60 minuto
• Dalawang battery pack (pinagsamang 
paggamit): Hanggang 120 minuto

5 V     1 A

FIL
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FILMga Kaugnay na Simbolo, 
Paliwanag at Marka

Simbolo Paliwanag Simbolo Paliwanag

Panatilihing tuyo Marupok, hawakan 
nang may pag-iingat

Panatilihing nakataas 
ang bahaging ito Tagagawa

Markang CE

Kagamitang 
pang-installasyon sa 
loob ng gusali

Petsa ng Paggawa

Awtorisadong 
Kinatawan sa 
Europa

Mga Pag-iingat, 
Babala

Sundin ang mga 
tagubilin sa 
paggamit

Numero ng SeryeSN

EU REP

Markang WEEE 
(Basura ng 
Kagamitang Elektrikal 
at Elektroniko)
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For more details, please scan the QR code 
to obtain the electronic manual.

User manual version number: V 1.0
Service website: http://global.dreametech.com 
Distributor: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance 
and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free 
Trade Zone, 300463 Tianjin, P.R. China
Manufacturer : Shenzhen Rainbow Technology Co., Ltd.
Address : 3th Floor, # 2, Dongwangyang Industry
Huangtian Community, Hangcheng St., 
Bao'An District Shenzhen, CN 518000
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